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«Гроза». В роли Тихона

«Вишневый сад». В роли Гаева
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ме «ARTМИГРАЦИЯ» в Москве; фести-
вале фестивалей «У золотых ворот» во 
Владимире. И с этой же постановкой те-
атр впервые выехал за границу для уча-
стия в Международном фестивале «Сла-
виjа-2014» в сербской столице Белграде. 

После «Бесприданницы» пошло-поеха-
ло! Не предполагалось участие Калистра-
това в «Лодочнике», поставленном еще в 
2015 году Галиной Полищук. Но тут арти-
ста «продвинули», как и в «Бесприданни-
цу», его вокальные таланты. Галина Алек-
сандровна поняла, что спеть финальную 
песню так, как ей хочется, кроме Калис-
тратова в театре никто не сможет. На 
ходу впрыгнул он и во второй спектакль 
Полищук в Каменске-Уральском «Девоч-
ка из переулка. Хэллоуин». Когда Арте-
мий Николаев ставил в Каменске спек-
такль «Кто убил Анну?» по мотивам тол-
стовской «Анны Карениной», ему потре-
бовался «шаманский уголок», в котором 
звучало бы горловое пение. Два артиста 
театра, друзья с детства, Калистратов и 
Шмаков освоили этот старинный спо-
соб звукоизвлечения сначала по видео- 
урокам в социальных сетях, а после «про-
сочились» на очный мастер-класс во вре-
мя гастролей в родном городе тувинско-
го квартета горлового пения «Хуун Хуур 
Ту». В спектакле эти навыки применить 
не удалось (планы режиссера поменя-
лись), но сейчас они очень даже при-
гождаются. Алексей время от времени 
подрабатывает в «Угорском поселье» —  
туристическом объекте, специализирую-
щемся на этнических аттракционах. Си-
дит в юрте, изображает шамана с бубном 
и поет «горловым басом» шаманские са-
ги. Туда он попал совершенно случайно, 
во времена ковидных ограничений, но 
сейчас этого не бросает и нисколько о 
прошедшем не жалеет. 

Настоящее время ему очень нравится. 
Оно как будто позволяет реализовывать 
всё, чему научился, что накопил за пре-
дыдущую жизнь. Любимая работа, инте-
ресная подработка, дом на свежем возду-
хе, машина, своими руками обслуживае-
мая, обожаемая жена и два сына. Один, 

тоже Алексей, уже совсем взрослый, жи-
вет отдельно и в поддержке почти не 
нуждается. Второму, Льву, 15 лет, и ему 
максимально необходимо отцовское 
плечо. Глава семьи готов подставить его 
и дальше помогать «становиться на кры-
ло» своему птенцу.

Артист Калистратов сейчас работает 
над образом Андрея Прозорова в спек-
такле «Три сестры» А.П. Чехова, кото-
рую ставит режиссер из Екатеринбурга 
Александр Борисов. Недавно случилась 
еще одна роль из наследия Антона Пав-
ловича. В «Вишневом саде», поставлен-
ном главным режиссером театра Алек-
сандром Балыковым, он воплотил нерв-
ного и неуравновешенного Леонида Га-
ева, брата Любови Раневской. 

«Женитьба». В роли Подколёсина
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Нельзя пройти мимо еще двух работ 
Калистратова в спектаклях Балыкова. 
В «Ромео и Джульетте» Шекспира он 
сыграл графа Париса, претендующе-
го на руку Джульетты Капулетти. Чело-
века с выжженной душой создал в спек-
такле по пьесе Алексея Дударева «Рядо-
вые». Советский солдат Буштец как буд-
то остался душой на самой страшной в 
истории человечества войне, и, оказав-
шись в майские дни 1945 года в Берли-
не, словно боится ее завершения. Одна 
из многих главных ролей в репертуаре 
Алексея Калистратова — Первого Поли-
цейского в спектакле «Человек из По-
дольска», поставленного Александром 

Ваховым. Эта современная пьеса, напи-
санная Дмитрием Даниловым, в 2018 го-
ду стала лауреатом премии «Золотая Ма-
ска». Ну и, конечно же, нельзя обойти 
вниманием его работу в спектакле, ко-
торый стал первым в истории театра аб-
солютным победителем Фестиваля теа-
тров малых городов России. На XVIII те-
атральном смотре в Набережных Чел-
нах лучшим спектаклем малой формы 
названа «Горка» по одноименной пье-
се Алексея Житковского в постановке 
Алексея Логачёва. Калистратов сыграл 
сразу две роли: брутального Дядю Джа-
фара, родственника мальчика-мигран-
та, и Алену. Мужчина очень пугающе и 
для зрителя, и для детсадовской воспи-
тательницы Анастасии возвращает в се-
мью своего племянника. Аленка, девоч-
ка детсадовского возраста с двумя хво-
стиками на голове, своенравная, но об-
аятельная. Ее первый выход на публику 
неизменно вызывает взрывную зри-
тельскую реакцию в театральном гарде-
робе. Постановка играется именно там. 

Алексей Калистратов занят сейчас в 24 
спектаклях текущего репертуара. Много 
лет он не покидает тройку лидеров в кон-
курсе зрительского голосования за само-
го любимого артиста в течение театраль-
ного сезона. К порту «Драмы номер три» 
он приписан уже в течение 15 лет и пока 
не собирается «отдавать швартовы». Го-
дам своих скитаний до 2010 года благода-
рен: все приобретенные навыки очень 
помогают в профессии артиста. Все, что 
было, происходило с ним как бы случай-
но. Но сейчас, по прошествии времени, 
он абсолютно согласен с персонажем лю-
бимого мультфильма сына Лёвы «Кунг-
фу панда», Великим Мастером Угвеем, 
и готов бесконечно повторять за ним: 
«Случайное неслучайно!» 

Владимир СКРЯБИН
Фото из архива Каменск-Уральского театра 

«Драма номер три»

«Рядовые». В роли солдата Буштеца 
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ВИКТОР СЕРГИЕНКО И ЕГО «ВЕРСИЯ»

В феврале отпраздновал свой 
75-летний юбилей заслуженный 
работник культуры Российской 

Федерации Виктор Владимирович Сер-
гиенко — педагог, режиссер, основатель 
и бессменный художественный руково-
дитель Саратовского театра драмы для 
детей и молодежи «Версия».

Есть люди искусства, зачастую весьма 
известные, которые приходят в театр пу-
тем извилистым и запутанным, а то и во-
все для себя неожиданно. Виктор Влади-
мирович связал себя с ним сразу, осоз-
нанно и на всю жизнь. 

В областном центре Измаил, что в быв-
шей Бессарабии, в семье активиста анти-
румынского подпольного коммунисти-
ческого движения Владимира Иванови-
ча Сергиенко 8 февраля 1951 года родился 
сын. Мальчика назвали Виктор — Победи-
тель. Рос, как все мальчишки того време-
ни и того города. Можно только гадать, 
как бы сложилась его судьба, если бы од-
нажды в школе не появился Валерий Пав-
лович Иванов с предложением создать 
театральный кружок. Виктор решил по-
пробовать — а почему бы и нет? — и… за-
болел театром раз и навсегда. Подрост-
ковый театральный коллектив довольно 
быстро перекочевал из школы под кры-
ло городского Дворца пионеров, а Вик-
тор продолжал в нем заниматься. «Горе-
ли мы этим, — вспоминает Виктор Влади-
мирович. — Уже и школа на второй план 
отошла, не до учебы было. Повезло, что у 
меня память хорошая, с головой все в по-
рядке, я нормально учился. Я даже на вы-
пускных своих не был, ни в восьмом, ни 
в десятом, потому что мы сразу после эк-
заменов уезжали с коллективом. Помню, 
в Краснодон ездили, собирались «Моло-
дую гвардию» ставить, хотели материа-
ла набраться. Даже с родственниками мо-
лодогвардейцев встречались. Амбиций у 
нас тогда, конечно, много было».

Окончив школу в 1968 году, 17-летний 
Виктор поехал из Измаила в Ленин-

град — поступать в Ленинградский го-
сударственный институт культуры име-
ни Н.К. Крупской. Поступил, причем с 
первого раза, на отделение «Режиссу-
ра самодеятельного театрального кол-
лектива» и через четыре года отправил-
ся работать по распределению в город 
Советск, преподавать в Культпросвет- 
училище режиссуру и мастерство акте-
ра. Одновременно там же, в Советске, 
занял должность художественного ру-
ководителя ДК целлюлозно-бумажного 
комбината.

Через два года произошло еще одно 
важное событие. Тогда, наверное, и сам 
Виктор Владимирович не предполагал, 

Виктор Владимирович Сергиенко
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насколько оно станет знаковым и зна-
чимым. В 1974 году по семейным обстоя-
тельствам он переезжает в Саратов — в 
крупном областном городе условия для 
молодой семьи с ребенком были получ-
ше. С семьей, в итоге, не сложилось, а 
вот Саратов остался на всю жизнь, и ка-
ких только работ и должностей не поме-
нял потом Виктор Владимирович в этом 
городе! Случилось даже побывать «чи-
новником от культуры», хотя это направ-
ление деятельности Сергиенко абсолют-
но не привлекало. Вот учить студентов, 
растить и развивать их таланты — другое 
дело! Впрочем, опыт административной 
работы в дальнейшем Виктору Владими-
ровичу тоже очень пригодился. 

Итак, в 1974 году Виктор Владимиро-
вич начинает преподавать режиссу-
ру и актерское мастерство в Саратов-
ском областном культурно-просвети-
тельском училище (в дальнейшем — кол-
ледж культуры, который позже слился 
с Саратовским областным колледжем 
искусств). Преподает вполне успешно, 
быстро завоевывает авторитет и среди 
студентов, и среди преподавательского 

состава, с 1979 по 1982 год был председа-
телем предметной комиссии театраль-
ной дисциплины. 

Но плох тот учитель, который сам не 
хочет учиться. И в какой-то момент Сер-
гиенко понимает, что не только его сту-
дентам, но и ему самому надо расти, ид-
ти дальше. Ленинградская школа ему 
уже знакома, с нее начинал. Значит, сно-
ва в Питер! Виктор Владимирович об-
ращается в Управление культуры обл- 
исполкома (ныне Министерство куль-
туры Саратовской области) с просьбой 
направить его на ассистентуру-стажи-
ровку в Ленинградский государствен-
ный институт театра, музыки и кинема-
тографии. Ему не отказали, но ответ был 
в стиле «можно, но сложно». Вот тогда-
то Сергиенко и пришлось познакомить-
ся с новой сферой деятельности — в 1982 
году он начинает работать в том самом 
Управлении культуры инспектором по 
драматическим театрам, и в том же го-
ду поступает в ЛГИТМиК на ассистен-
туру-стажировку по специальности «ре-
жиссура драмы». При этом продолжает 
с 1984 года преподавать мастерство ак-

Виктор 
Сергиенко.  
Так строился 
театр-дом
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тера, теперь уже не в «культпросвете», а 
в театральном училище имени И.А. Сло-
нова. На вопрос, как ему удавалось справ-
ляться с такой многозадачностью, Вик-
тор Владимирович пожимает плечами: 
«Я всегда совмещал. Всегда что-то бы-
ло еще. Нельзя было заниматься только 
чем-то одним». Действительно, что тут 
такого особенно сложного — работать, 
преподавать и учиться самому?! 

Так прошло четыре года. ЛГИТМиК 
он окончил с отличием, сдав кандидат-
ский экзамен по режиссуре комиссии 
под председательством Георгия Алек-
сандровича Товстоногова. В это же вре-
мя в саратовской театральной школе на-
чались серьезные изменения. То есть 
не в школе, как таковой (которая, к сло-
ву, высоко ценится многими именитыми 
режиссерами), а в структуре театрально-
го образования. Изменения, безусловно, 
хорошие, но, как и любые перемены, не-
избежно связанные с непростым пере-
ходным периодом. В 1986 году при Кон-
серватории им. Л.В. Собинова открыва-
ется театральный факультет. Соответ-
ственно, одно из старейших в России 
театральных училищ — Саратовское те-

атральное училище им.  И.А. Слонова — 
должно было прекратить свое существо-
вание. Теперь будущие артисты будут по-
лучать не среднее специальное, а высшее 
профессиональное образование. 

Реорганизация произошла настолько 
стремительно, что оказалась неожидан-
ностью даже для некоторых преподава-
телей училища. Все это, конечно, хоро-
шо, но что делать с теми, кто еще про-
должал обучаться в «Слоновском»? Это 
был далеко не единственный вопрос. И 
35-летний Сергиенко, только что закон-
чивший ассистентуру в ЛГИТМиКе, ста-
новится директором доживающего по-
следние дни училища. Параллельно, за 
небольшой срок с 1984 по 1987 годы, Сер-
гиенко разрабатывает авторские учеб-
ные программы и внедряет дисципли-
ны «Мастерство актера» и «Режиссура 
народной песни» на кафедре народно-
го пения Саратовской консерватории и 
на отделении руководителей народно-
го хора в Саратовском областном учили-
ще искусств. Надо сказать, что это не бы-
ло волевым решением, навязанной на-
грузкой в дополнение к другим специ-
альным дисциплинам. Однажды Виктор 

Виктор Сергиенко  
с родными, друзьями  
и коллегами. 2013
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Владимирович профессионально по-
мог с постановкой выступления студен-
тов кафедры народного пения, и им по- 
нравилось. Ну правда же, «показать» пес-
ню гораздо интереснее, чем просто ее 
исполнить. А потом и «народники» учи-
лища искусств решили, что они тоже 
так хотят. Естественно, внедрение но-
вых дисциплин с нуля потребовало мно-
го времени, сил, творческого подхода, 
досконального знания учебного процес-
са и его специфики. Сил хватило, всего 
остального, кроме времени, у Сергиенко 
было в избытке. Благо, опыт преподава-
ния немалый, и в итоге новые спецпред-
меты вошли в программу обучения. К 
1987 году Виктор Владимирович успешно 
доводит Слоновское училище до закры-
тия (в хорошем смысле), вместе с Григо-
рием Анисимовичем Аредаковым выпус- 
тив последний курс. 

А дальше, разумеется, снова преподава-
тельская деятельность, теперь уже на те-

атральном факультете Консерватории, 
на курсе Владимира Захаровича Федо-
сеева. Да, был ведь еще один нюанс (как 
мы увидим позже, ставший знаковым для 
театральной жизни Саратова). Консер-
ватория — высшее учебное заведение. 
По правилам у театрального факульте-
та ВУЗа должен быть учебный театр. И 
он, конечно, появился. Казалось бы, что 
в этом такого необычного, судьбоносно-
го? Обычный учебный процесс. Но…

Но как-то так получилось, что учебный 
театр стал основой, каркасом, на кото-
ром Виктор Владимирович в 1989 го-
ду создал театральную студию, получив-
шую название «Версия». Вообще-то те-
атральные коллективы, созданные на 
основе одного выпуска, не такая уж не-
бывалая вещь. За время учебы студенты 
настолько сыгрываются, срастаются, 
что разбивать практически сложившую-
ся труппу кажется невозможным. Такие 
театры рождаются нередко. Вот выжи-

После премьеры спектакля «Снегурушка». 2014



7-287/2026    СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10  117

ЛИЦА

вают из них в итоге единицы. Но «Вер-
сия» под руководством Сергиенко по- 
шла по несколько иному пути. «На тех-
нические службы — осветителей, зву-
кооператоров — я тоже брал артистов. 
Из драмы (Академический театр дра-
мы имени И.А. Слонова — авт.) артисты 
приходили, из ТЮЗа…», — вспоминает 
Виктор Владимирович. «Версия» посте-
пенно «обрастала» актерами — кто-то по 
разным причинам приходил, кто-то ухо-
дил. Про первый спектакль, который 
представил новорожденный театр в 1990 
году, «Скандальное происшествие с ми-
стером Кэттлом и миссис Мун» по пьесе 
Д.Б. Пристли, вспоминают до сих пор. 
Кстати, на роль в этом спектакле про-
бовалась (и успешно) Татьяна Павловна 
Чупикова. Вряд ли Виктор Владимиро-
вич тогда мог предположить, что «Скан-
дальное происшествие...» познакомило 
его с будущей женой. 

«Версия» жила. Поставленный Серги-
енко моноспектакль «Русалка» по пуш-
кинской пьесе в исполнении Татьяны 
Чупиковой на фестивале «Театральная 

весна–93» был отмечен в номинациях 
«Лучшая женская роль» и «Лучшее ре-
жиссерское прочтение русской класси-
ки», в 1994-м побывал сразу на двух Пуш-
кинских театральных фестивалях — в 
Омске и Пскове, где вошел в четверку 
лучших спектаклей. И в том же году те-
атр «Версия» наконец-то получил ста-
тус муниципального и имя «Новый дра-
матический театр «Версия». Согласи-
тесь, не очень похоже на простое совпа-
дение. И все было непросто, но хорошо, 
и любые трудности казались разреши-
мыми… Пока в Консерватории не слу-
чился пожар. Он начался в оркестровой 
яме. Театральный зал был практически 
полностью уничтожен огнем. «Версия» 
осталась, что называется, без крыши 
над головой. К этому времени Сергиен-
ко в результате «организационных пе-
рестановок» уже не преподавал на курсе 
Федосеева. 

«Я по этому поводу вообще не пережи-
вал — «Версия» требовала все больше 
внимания», — говорит Виктор Владими-
рович. Театр, как творческий коллек-

«Женитьба». Сцена из спектакля
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«На всякого мудреца довольно простоты». Сцена из спектакля

тив, продолжал свое существование, но 
ему надо было где-то репетировать, хра-
нить реквизит и декорации и, в первую 
очередь, выступать, принимать зрите-
лей. Сначала это был Синий зал киноте-
атра «Победа», потом Городской центр 
национальной культуры. Мало было най-
ти помещение, пригодное для целей теа-
тра, надо было еще и уговорить арендо-
дателей пустить театральный коллектив 
«на постой». Несмотря на то, что аренду 
театр платил исправно, да еще и своими 
силами обустраивал зал, как на арендато-
ров на них смотрели, мягко говоря, без 
особого гостеприимства. Так продолжа-
лось почти 15 лет, пока театр, наконец-
то, не обосновался в бывшем кинотеатре 
«Темп». Правда, какое-то время его при-
шлось делить с обществом садоводов, да 
и здание находилось не в лучшем состоя-
нии. Сами убирали, красили, ремонтиро-
вали, словом, обустраивались, ведь глав-
ное — это уже был свой дом.

В 2003 году Сергиенко стал главным ре-
жиссером Балаковского драматическо-
го театра. Нет, «Версию» он не оставил. 

«Никто ничего не обещал. Так и мотался 
три года на автомобиле между двумя го-
родами. Главная мысль была, чтобы все 
это («Версия») не пропало. А шансов бы-
ло много, очень много! Сколько их было, 
таких театров… А сколько осталось?». В 
Балаковском театре драмы (ныне Бала-
ковский ТЮЗ им. Е.А. Лебедева) Виктор 
Владимирович прослужил до 2006 года. 
Помнят его до сих пор. В феврале этого 
года, буквально через неделю после дня 
рождения Виктора Владимировича, те-
атр «Версия» приезжал в Балаково на га-
строли, и в приветственном слове перед 
спектаклем художественный руководи-
тель Балковского ТЮЗа Максим Пота-
пов сказал: «Мне вдвойне приятно, по-
тому что художественный руководитель 
этого театра Виктор Сергиенко стоял у 
начала развития театрального искусства 
в городе Балаково».

Педагогику Виктор Владимирович то-
же не оставлял. И не просто препода-
вал, но и успевал развивать театральное 
образование, расширять его рамки. В 
2007 году по его инициативе на факуль-
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тете искусств и художественного обра-
зования педагогического института СГУ 
имени Н.Г. Чернышевского открыли те-
атральное отделение, где он преподавал 
до 2010 года.

В 2002 году Виктор Владимирович Сер-
гиенко был награжден знаком Мини-
стерства культуры Российской Федера-
ции «За достижения в культуре». В 2012-м  
Указом Президента РФ удостоен почет-
ного звания «Заслуженный работник 
культуры Российской Федерации». А еще 
грамоты и благодарственные письма, ко-
им нет числа. Можно долго перечислять 
публикации и рецензии, этапы общест-
венной и педагогической деятельнос-
ти, фестивали и имена знаменитых уче-

ников… Но все это очень похоже на под-
ведение итогов. А итоги подводить еще 
рано — Виктор Владимирович полон 
планов. Он продолжает заниматься пе-
дагогической и общественной деятель-
ностью. Главное детище — «Версия» — те-
перь театр для детей и молодежи, успеш-
но проводит уже 37-й театральный сезон. 
Они неразделимы — творческий коллек-
тив с интересной и яркой историей и его 
создатель, главный режиссер и художе-
ственный руководитель. Так что подво-
дить итоги еще очень и очень рано.

Елена ИМБИРЕВА
Фото из архива Саратовского театра драмы для 

детей и молодежи «Версия»

СВОБОДНЫЙ ДУХ ВНУТРИ

В марте в Ставропольском отделе-
нии Союза театральных деятелей 
РФ, отметившем в прошлом го-

ду 90-летие, состоялась очередная отчет-
но-выборная конференция. Делегаты от 
всех театров региона и члены СТД РФ, 
представляющие другие организации, за-
слушали доклад о проделанной работе за 
минувшие четыре года и выбрали пред-
седателя, которому предстоит осуществ-
лять руководство краевым творческим 
союзом до следующей конференции. 

Ни для кого не стали сюрпризом ито-
ги тайного голосования: председателем 
Ставропольского регионального отделе-
ния СТД РФ в очередной раз был избран 
заслуженный артист РФ Борис Щерба-
ков. Участие Бориса Федоровича в дея-
тельности Ставропольского отделения 
Союза театральных деятелей России на-
чалось еще до его официального вступле-
ния в 1985 году в ВТО. Он активно участ-
вовал в традиционных конкурсах-смотрах 
молодых артистов, занимал в них первые 
места, а позже, когда набрался профес- 

сионального опыта, сам стал помогать 
молодым коллегам готовиться к показам. 
На протяжении более 30 лет коллеги по 
творческому союзу избирали Бориса Фе-
доровича в правление своей региональ-
ной организации. Многие годы он был 
заместителем председателя союза Влади-
мира Аллахвердова. Их связывали твор-
чество, общественная работа, дружба и 
полное взаимопонимание по главным, че-
ловеческим вопросам. Когда Владимира 
Мнацакановича не стало, коллеги довери-
ли Борису Федоровичу руководство реги-
ональным отделением СТД РФ. 

Борис Щербаков относится к тем ар-
тистам, которым не приходится жало-
ваться на отсутствие ролей и нехватку 
зрительской любви. За долгие годы слу-
жения в Ставропольском театре драмы 
имени М.Ю. Лермонтова галерея создан-
ных им образов приобрела внушитель-
ные масштабы, да и поклонников не ста-
новится меньше. При этом он не «заиг-
рывает» с публикой и не «заигрывает-
ся» в жизни. Над каждой ролью Борис 
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Борис Федорович Щербаков

Щербаков работает с большой ответ-
ственностью, независимо от того, кого 
ему приходится играть: отрицательного 
персонажа в детской сказке или главно-
го героя в классической драме. Перфек-
ционист в творчестве, он максимально 
глубоко погружается в свою роль, стара-
ясь разобраться во всех душевных и пси-
хологических тонкостях персонажей. А 
ведь судьба могла и не привести Бориса 
Федоровича на творческую дорогу.

В самом деле, откуда у парнишки, ро-
дившегося на Ставрополье, в казачьей  
станице Бекешевской, появилась тяга  
к высокому искусству? И каким степным 
ветром занесло в колхоз-миллионер «ба-
циллу лицедейства», которая попала 
прямо в душу мальчишки? Борис Федо-
рович рассказал, что стать актером он 
захотел в пятом классе. В этом возрасте 
многие обнаруживают в себе до поры до 
времени дремавшие способности, зало-
женные природой. Но не у каждого воз-
никает желание разобраться в себе и сде-
лать выбор будущего, руководствуясь не 
меркантильными соображениями, а меч-

той. Борис Щербаков страстно увлекся 
театром. Конечно, он еще не знал по-на-
стоящему, что это за искусство, и арти-
стов видел только в кино, но чувствовал, 
что его место не в зрительном зале, а на 
сцене. Школьным театральным кружком 
руководила Анна Никитична Лукашова, 
которой Щербаков по сей день благода-
рен за то, что она поддержала его мечту. 
Маленькая труппа существовала по зако-
нам театра, здесь всё было по-настояще-
му: разбор ролей, репетиции, выступле-
ния. К праздничным датам юные арти-
сты готовили очередную премьеру: не-
большие сценки, мини-спектакли и даже 
фрагменты из произведений классиче-
ской драматургии. Борис Щербаков бли-
стал в главных ролях и был любимцем пу-
блики, несмотря на то, что не выговари-
вал букву «р»... 

Получив аттестат зрелости, он отпра-
вился в Новосибирск поступать в те-
атральное училище. Конкурс для аби-
туриентов был традиционным — сто с 
лишним человек на место. Борис Щер-
баков устроил для приемной комиссии 
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«спектакль одного актера»: читал стихи 
и прозу, танцевал и даже спел «Песню 
про зайцев». Солидные преподаватели 
смеялись до слез. Пятерка по мастерству 
актера и успех на остальных экзаменах 
открыли ему двери в училище на место 
кандидата. Было единственное условие —  
исправить произношение. Борис Федо-
рович не мог упустить редкого шанса и в 
течение года с невероятным упорством 
занимался с логопедом. Вскоре его при-
звали на срочную службу в армию, в Во-
енно-воздушные силы (студентам в то 
время не полагалось отсрочки). Два го-
да начинающий актер не только зани-
мался строевой подготовкой, заступал 
на боевые дежурства, штудировал мат-
часть авиационного оборудования, но и 
не терял творческой формы и много за-
нимался речью. Начальство сразу оцени-
ло потенциал бойца, ему поручали орга-
низацию концертов самодеятельности. 
Прошло совсем немного времени, и ря-
дового Щербакова назначили художест-

венным руководителем армейской кон-
цертной бригады, в которой он высту-
пал в качестве конферансье, актера и 
чтеца. Такая «производственная практи-
ка» принесла свои позитивные резуль-
таты. Борис повзрослел, приобрел жиз-
ненный опыт, да и букву «р» уже произ-
носил правильно и четко…

Дипломный спектакль, в котором Бо-
рис Щербаков играл главную роль, ста-
вил главный режиссер Новосибирско-
го театра «Красный факел» Семен Иони-
ди. Он и пригласил к себе в труппу моло-
дого талантливого выпускника, который 
уже собирался ехать по распределению в 
Читу. Слава «Красного факела» уже в то 
время гремела по всему Советскому Сою-
зу, его постановкам посвящали свои пуб- 
ликации центральные газеты страны, а 
на премьеры приезжали известные сто-
личные критики. Мечта Бориса Щерба-
кова стала реальностью… 

Ровно год молодой актер отслужил в 
труппе прославленного театра и вдруг 

«Полет над гнездом кукушки». В роли Макмерфи
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бросил всё и вернулся домой... Колле-
ги не могли понять, что произошло. 
Он много, успешно работал, да и Си-
бирь ему нравилась. «Виноват» оказал-
ся фильм «Мимино» режиссера Геор-
гия Данелии, который вышел на экраны 
страны. Посмотрев его, Борис Щерба-
ков, совсем как главный герой этой за-
мечательной картины, ощутил непре-
одолимое желание вернуться на малую 
родину. И уже в марте 1978-го в труппу 
Ставропольского драматического теа-
тра имени М.Ю.   Лермонтова пришел 
новый актер. Как вспоминает Борис 
Федорович, труппа была очень хорошо 
сформирована. В спектаклях играла и 
молодежь, и актеры среднего возраста, 
и «грандиозные старики» — народные и 
заслуженные артисты. Причем некото-
рым «аксакалам» в то время еще и 60 лет 
не исполнилось. Наверное, профессио-
нальный и жизненный опыт (среди ак-
теров старшего поколения были фрон-
товики) придавал им особую солид-

ность. У молодых актеров в 1970-е была 
норма — 23 спектакля в месяц, а Щерба-
ков за квартал наигрывал 90 с лишним. 
В новогоднюю кампанию, бывало, в 
день показывали по три детских сказки 
и плюс к тому выходили на сцену вече-
ром. Но усталость от такой работы бы-
ла какая-то счастливая. Актеры ощуща-
ли, с какой радостью и благодарностью 
их искусство принимают зрители.

Сколько всего за прошедшее время 
было сыграно ролей, Борис Федоро-
вич говорить не берется. Более 200 точ-
но. Очень жаль, что не сохранились ви-
деозаписи прекрасных спектаклей, по-
ставленных в 1970–1990 годах, а качество 
картинки оцифрованных кассет не по-
зволяет в полной мере отразить живое 
искусство. А сколько было удивитель-
ных работ Бориса Щербакова в пре-
красных спектаклях: Дон Жуан в «Ка-
менном властелине», Стива Облонский 
в «Анне Карениной», Студзинский в 
«Белой гвардии», в спектаклях «Чума на 

Творческая группа спектакля «Крыша поехала»
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«Буря». В роли Ариэля

Б. Щербаков в спектакле  
«Ужин с дураком»

оба ваши дома» — Монтекки, в «Царской 
охоте» — Григорий Орлов, в «Двенад-
цатой ночи» — сэр Тоби, в «Шуте Бала-
киреве» — Меншиков… Невозможно за-
быть харизматичного бунтаря Макмер-
фи в «Полете над гнездом кукушки»!..

В репертуаре театра сегодня есть пье- 
сы, в которых Борис Щербаков в разное 
время сыграл несколько ролей. Много 
лет назад в спектакле «Визит дамы», по-
ставленном режиссером Владимиром 
Хрущевым, актер сыграл роль полицей-
ского Ханке, а не так давно в другой вер-
сии известного произведения Фридриха 
Дюрренматта («Загадочный визит», ре-
жиссер-постановщик Сергей Ковальчик) 

он предстал в образе мэра захолустного 
городка Гюллена.

Борис Щербаков работал со многими 
режиссерами: Алексеем Малышевым, 
Александром Мексиным, Михаилом Лу-
рье, Виктором Симакиным, Борисом 
Гранатовым, Натальей Зубковой... Одна-
ко самое устойчивое творческое взаимо-
действие сложилось с заслуженным дея-
телем искусств РФ Валентином Бирюко-
вым. В его спектаклях актер играет уже 
40 лет. В «Проделках Ханумы» режиссе-
ра Валентина Бирюкова Борис Федо-
рович когда-то исполнял роль слуги Ти-
мотэ, а теперь выходит на сцену в обра-
зе купца Микича Котрянца. Вспоминает-
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ся и чудесный спектакль «Фуршет после 
премьеры», в котором Валентин Вален-
тинович дал Борису Щербакову роль… 
актера, играющего Отелло.

«Артист в театре — подневольная пти-
ца. Он летает и расправляет крылья, 
когда у него есть свободный дух внутри. 
Большая задача режиссера — создать та-
кую атмосферу во время репетиций, что-
бы появилась внутренняя свобода, — го-
ворит Борис Федорович. — Мне повезло 
с режиссурой. Я никогда не отказывался 
от ролей. Случались недовольство, спо-
ры в репетиционный период, это обяза-
тельно должно быть. Я должен всё вы-
яснить «на берегу», а потом «садиться в 
лодку» и плыть в том направлении, о ко-
тором договорились. Помните, как у Фи-
латова: «Я не турок и не грек, я семей-
ный человек». Так вот, я тоже «семей-
ный человек». Я должен быть в коллек-

тиве, который понимаю, чтобы, выходя 
на сцену, ощущать партнера, как своего 
родного человека». 

Талант Бориса Щербакова богат и мно-
гогранен. В свое время он окончил ре-
жиссерский факультет университета. 
Свой творческий потенциал Борис Фе-
дорович в полной мере сумел реализо-
вать в театральной студии «Прометей», 
где более 20 лет ставил классику, коме-
дии, драмы, серьезные, глубокие пьесы, 
заставляющие думать, сопереживать. За 
это время со своими учениками он выпу-
стил два десятка спектаклей. При этом 
многие ставропольские театралы пом-
нят поставленный им спектакль «Ко-
стюмер» по пьесе Рональда Харвуда, ко-
торый шел на сцене академического те-
атра драмы. История его создания была 
связана с СТД. Борис Щербаков решил 
сделать подарок к 70-летию заслуженно-
го артиста РФ Владимира Аллахвердова, 
много лет возглавлявшего региональное 
отделение творческого союза. В 2009 го-
ду поставил спектакль «Костюмер», в ко-
тором юбиляру была отведена централь-
ная роль Нормана. Сам же Борис Федо-
рович создал образ актера — сэра Джона. 
Другие коллеги с удовольствием участво-
вали в спектакле, первое действие кото-
рого показали на бенефисе Владимира 
Аллахвердова. Позже удалось поставить 
«Костюмера» в полной версии и вклю-
чить его в репертуар театра.

Борис Щербаков — артист универсаль-
ный. Кроме всего прочего, он поет, иг-
рает на различных музыкальных инстру-
ментах, пишет стихи, снимается в кино. 
В марте этого года на экраны россий-
ских кинотеатров вышел полнометраж-
ный фильм режиссера Дмитрия Москви-
тина «Молчание», в котором Борис Фе-
дорович сыграл одну из главных ролей и 
продемонстрировал разные грани свое-
го удивительного таланта. 

Ольга МЕТЁЛКИНА
Фото предоставлены Ставропольским 

академическим театром драмы  
имени М.Ю. Лермонтова

«Загадочный визит». В роли мэра Гюллена 
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ЩЕДРАЯ ДУША

Есть поверье, что в Великие празд-
ники повезло родиться очень хо-
рошим людям. Разумеется, лю-

бые приметы не всегда достоверны, но 
все-таки они действуют. Человек, о ко-
тором мы хотим рассказать, неслучайно 
родился 20 марта. В этот день отмечают 
память двух святых с одинаковыми име-
нами: преподобного Павла Препросто-
го, жившего в IV веке, известного своим 
простосердечием и незлобием, и святи-
теля Павла Исповедника, епископа Пру-
сиадского, жившего в IX веке. В этот день 
старались избегать ссор, не грустить и 
не отказывать в просьбах нуждающимся. 
Поэтому в этот день следовало молить-
ся иконе Божией Матери «Споручница 
грешных». Икона известна своей чудо- 
творной силой и особо почитается в пра-

вославной церкви. Этот трогательный 
образ Богородицы очень любим в народе 
и особенно в Орловском крае. 

В нашем городе есть человек, которо-
го любят все. Он любим в театре, в ин-
ституте, где преподает, и все вышеска-
занное относится к нему как ни к кому 
другому. Этот человек каплю за каплей 
своего горячего сердца, щедрой души, 
безграничного таланта, божественной 
мудрости отдает тем, кто в этом нужда-
ется. Заслуженный артист России, ка-
валер Золотого знака Союза театраль-
ных деятелей РФ (ВТО), лауреат премии 
«Признание» Благотворительного фон-
да «Артист», профессор, артист Орлов-
ского государственного академического 
театра им. И.С. Тургенева Павел Ивано-
вич Легкобит. Удивительно то, что наш 
герой родился в суровом краю, в Омске, 
где был наречен Павлом, а вот всю свою 
жизнь прожил там, где нашли икону-по-
кровительницу. Вам не кажется, что сов-
падения не случайны? 

Бог наделил этого человека двумя про-
тивоположными энергиями — мягко-
стью и силой, романтичностью и прак- 
тичностью. Собственно, как и предна-
чертано людям, родившимся в этот день. 
Павел Иванович обладает высокой инту-
ицией, чувствителен к деталям и спосо-
бен видеть глубже, чем другие. Он уме-
ет следовать за своим внутренним чуть-
ем, не боится брать на себя инициативу, 
вдохновлять окружающих, привлекать к 
себе внимание своим глубоким взглядом 
на мир и необычным подходом к жиз-
ни. Он в буквальном смысле умеет разде-
лить радость и печаль с друзьями и близ-
кими, а его рассудительность уберега-
ет от скандалов и сплетен, к тому же он 
страшно не любит принимать чью-то 
сторону в конфликте. 

Богатое воображение, умение пости-
гать суть явлений и понимать людей, а 
также эмоциональность, чувствитель-
ность и склонность к мимикрии обязаны 

«Вишневый сад». В роли Фирса
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«Ася». В роли Отца

«Рождество в доме Купьелло». В роли Рафаэле
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были привести его на сцену, к одной из 
самых сложных творческих профессий, 
в которой объединены и личность, и тво-
рец, и материал. Собственно ей и посвя-
тил он более 50 лет. Сыграны сотни ро-
лей. Чувственный и романтичный, он с 
легкостью выражает свои душевные муки 
и переживания через творчество. Имен-
но поэтому его роли становятся близки 
зрителям: каждый находит в них отраже-
ние собственных чувств и мыслей.

Редкое актерское дарование есть у на-
шего героя, о котором Цицерон гово-
рил: «Молчание — это искусство, но это 
еще и красноречие». Вот теперь вообра-
зите себе артиста, который молчит весь 
спектакль, ну, или у которого пара фраз, 
а зрительный зал влюбляется только в 
него. Таким «красноречивым» предстает 
Павел Иванович в образе Фирса в «Виш-
невом саде» А.П. Чехова, Старого цыгана 
в «Очарованном страннике» Н.С. Леско-
ва, Отца в «Асе» И.С. Тургенева, Гаври-
лы Гавриловича Р., отца Маши, в спек-
такле «Метель» А.С. Пушкина, Рафаэле 
в «Рождестве в доме Купьелло» Э. де Фи-
липпо. Это сложно представить, и нуж-
но обладать незаурядными данными для 

того, чтобы запомниться. Павел Легко-
бит как никто другой может выразитель-
но промолчать почти все действие. Это 
не просто хорошо выполненная задача 
режиссера, но и большая внутренняя ра-
бота над образом. Как это передать, ког-
да у тебя всего несколько реплик? Как за-
ставить зрителя поверить в то, что про-
исходит на сцене, почему все остальные 
действующие лица спектакля вращаются 
вокруг этой таинственной фигуры? Путь 
один — взгляд. Большие выразительные 
глаза актера передают все нюансы пере-
живаний своих героев, всю невысказан-
ную боль, всю их горькую иронию. 

Его личность не укладывается в обще-
известные жанровые рамки, а игра да-
лека от общих формул уютного амплуа. 
Простой, искренний, очень галантный, 
он уже почти четверть века преподает в 
Орловском государственном институте 
культуры, большую часть времени про-
водит со своими студентами и вклады-
вает в них все самое лучшее, что есть в 
нем самом. На протяжении 30 лет Павел 
Иванович возглавляет Орловское реги-
ональное отделение Союза театральных 
деятелей РФ, проявляя прежде всего за-

Павел Иванович 
Легкобит 
со своими 
студентами
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интересованность в том, чтобы каждый 
из членов СТД ощущал себя нужным, 
важным для сообщества. Его заботы не 
показные, его внимание идет от лично-
сти человека, глубоко неравнодушного 
к проблемам и насущным потребностям 
всех вместе и каждого в отдельности. И в 
этой его работе помогают и занятость в 
репертуаре родного театра, и преподава-
тельская, и общественная деятельность. 

Павел Легкобит —  уникальная индиви-

дуальность, яркая, харизматичная, мно-
гогранная личность. Несмотря на все 
преграды и тяжелые испытания судь-
бы, не закрывается от мира и не оста-
навливается на достигнутом, а постоян-
но учится и совершенствуется, находит-
ся в движении, всегда открывает новые 
планеты, и своим примером дарит Веру 
и Надежду окружающим его людям.

Михаил ФИЛИН

КНИЖНАЯ ПОЛКА

Заглавие только что вышедшей книги го-
ворит само за себя: Вячеслав Долгачёв де-
лится результатами своего 50-летнего опы-
та работы в театрах.

Во-первых, каждому интересно и полез-
но будет узнать, как в театральные режиссе-
ры приходят из «обычной», нетеатральной 
среды, как ищут свой путь не в связях и дол-
го существуют в этой профессии не на эхе от 
первого успеха, а исключительно на личном 
резерве того, что готов каждый день отда-
вать Его Величеству Театру. Само то, что Мо-
сковский Новый драматический театр, воз-
главляемый Долгачёвым ровно 25 лет, обо-
сновался так далеко от центра города, почти 
у МКАДа, исключает уютное обустройство в 
руководящей должности. Для выживания в 
таких условиях требуется непрерывное жи-
вое творчество, влекущее публику.

Во-вторых, мемуары Долгачёва ничем не 
напоминают долгий биографический ро-
ман. Они выстроены из множества фраг-
ментарных эпизодов, разбросанных по 
времени всей жизни. Но ни мелькающей 
«мозаики», ни хаоса «потока сознания» то-
же при этом не возникает. Каждая ситуация 
описана законченно-конкретно как микро-
новелла, все время поддерживая интерес 
читателя. Все вспышки-фрагменты выносят 
на первый план рассказа эмоцию изумле-

ния автора происходящим, которое не про-
ходит мимо, а всегда оставляет в его душе 
отпечаток приобретенного нового знания. 
От этого и возникает желание поучиться та-
кой полноте проживания своего времени.

Некоторые из кратких заметок Долга-
чёва приглашают в его режиссерскую ла-
бораторию. Вот он рассказывает, откуда 
вдруг берется мысль поставить спектакль 
по картине художника — выхватить из по-
лотна его эмоцию и из нее вывести ли-
нии поведения героев пьесы. Его идеал — 
спектакль, в котором через действие акте-
ров прозрачно-понятной становится речь 
на незнакомом публике языке. И он фик-
сирует жизненные ситуации, в которых че-
рез поведение людей четко прослушива-
ется, о чем именно они говорят, даже если 
речь неразборчива, — такой обрисовки 
ситуации и поведения в ней и следует до-
биваться на сцене.

Подчеркивая важность успеха самой пер-
вой репетиции будущего спектакля, Дол-
гачёв приводит примеры спонтанно воз-
никавших у него ходов, которые затем и 
определяли течение всего подготовитель-
ного процесса. Так, однажды всю репети-
цию он молча проглядел в окно и просидел 
на стуле в стороне от актеров, сумев тем са-
мым включить в них настрой на тишину, 

ЖИВОЕ ТВОРЧЕСТВО 
Вячеслав Долгачёв. «Далёкое но близкое. Театральные перепутья». М.: Перо, 2025 
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которая и должна была стать доминантой 
в самочувствии их героев.

Даже простые описания путешествий по 
России и земному шару, тех точек, в кото-
рые удалось попасть, учат по-режиссерски 
охватывать взглядом пространство: на что 
направить свой взгляд, куда его повести и 
как зафиксировать отзыв на увиденное в 
самом себе. В той же манере и «театраль-
ные встречи» в жизни Долгачёва препод-
несены как мимолетные, но судьбоносные. 
Эскизные портреты некоторых известных 
деятелей театра — не истории взаимоот-
ношений. Они того же «лабораторного» 
характера наблюдения и дают понятие об 
актерской «кухне», о главном, как убежден 
Долгачёв, качестве актера в жизни — спо-
собности к непосредственной реакции. По-
казаны нравы МХАТа 1990-х, эпохи «поздне-
го Ефремова», которую во многом и опре-
делили спектакли Долгачёва на этой сцене. 
Захватывает чтение о том, какой откры-
той в общении и невыносимо серьезной в 
работе была прекрасная «героиня време-
ни» Татьяна Лаврова. Как воспетое Остров-
ским величие русского актера воскресало 

в крупнейшей фигуре Вячеслава Невинно-
го — комика с душой трагика. Как непроби-
ваемо упрям был Сергей Юрский на пути к 
блистательной в итоге роли. Наконец, ка-
ким бесконечно доверчивым мог быть су-
ровый лидер Олег Николаевич Ефремов. А 
Иннокентий Смоктуновский на репетиции 
роли Баха в спектакле «Возможная встре-
ча» П. Барца привозил из дома тапочки, 
чтобы выработать особую походку своего 
героя «не от мира сего». 

По Долгачёву выглядит всё так, что рабо-
та со строптивыми или склонными к само-
едству звездами мало чем отличается от 
работы с неопытной молодежью. В основу 
режиссерского ремесла он, следуя за Ста-
ниславским, кладет квалификацию прак- 
тикующего психолога, который поможет 
актеру вывести свое подсознательное в со-
знание другого, то есть героя пьесы. Как пе-
дагог Долгачёв состоялся в многолетней ра-
боте в США на курсах-тренингах и с актера-
ми-студентами, и с опытными, кто стремит-
ся поддерживать форму. Конечно, трогает 
решимость американских звезд периоди-
чески делаться учениками — у Долгачёва 
послушно занимались обладатели «Оска-
ров» Дайан Уист и Роберт де Ниро.

В американских эпизодах книги рассказ о 
вызывающей изумление «экзотике» самой 
страны сочетается с изображением «экзо-
тического», кардинально иного для россий-
ской традиции профессионального мента-
литета. Становится ясно, что успешность и 
востребованность Долгачёва в этой работе 
обусловлена знанием универсальной осно-
вы искусства театра, которая всегда помога-
ет находить общий язык для диалога.

Своему детищу, Новому драматическо-
му театру, Долгачёв уделяет довольно ма-
ло места. Книга — скорее комментарий к 
его главной сегодняшней работе. Зная на-
пряженно динамичную атмосферу Ново-
го драматического, видя горящую искусст-
вом театра молодежь, познавательно рас-
смотреть в автопортрете Долгачёва те лич-
ностные импульсы, которые становятся 
звеньями строительства широко дышаще-
го театрального организма. 

Михаил ПАЩЕНКО

КНИЖНАЯ ПОЛКА
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ЛАКОНИЗМ И ПЕРЕДОЗИРОВКА
270-летию великого Моцарта Мариинский театр посвятил большой фестиваль-ретро-
спективу его опер, изюминкой которого стала премьера «Идоменей, царь Критский».

Моцартовский традиции веду-
щего музыкального театра Се-
верной столицы богаты: в те-

кущем репертуаре Мариинки — «Вол-
шебная флейта», «Директор театра», 
«Дон Жуан», «Похищение из сераля», 
«Свадьба Фигаро», «Так поступают все», 
причем «Флейта» и «Фигаро» имеются в 
двух версиях каждая. Почти все эти спек-
такли чередой выстроились в зимней 
афише — таким образом театр праздно-
вал юбилей великого австрийского ком-
позитора. На роль центрального же со-
бытия в этом монографическом фести-
вале претендовала премьера, коей ста-
ла новая версия «Идоменея»: теперь 
эта опера, как и упомянутые «Флейта» 
и «Фигаро», так же будет жить в афише 
Мариинки в двух вариантах.

Конечно, оперу «Идоменей, царь Крит-
ский» трудно назвать забытой или не- 
исполняемой. Она звучит по миру ныне 
достаточно часто. Но все же реже многих 
других произведений композитора, и, без-
условно, уступает многим и многим прове-
ренным временем оперным хитам. После 
мировой премьеры в Мюнхене в 1781 году 
опера была поставлена при жизни авто-
ра в Вене (Моцарт сделал для этой поста-
новки редакцию, заменив кастрата на те-
нора, упростив колоратурную эквилибри-
стику и сократив партитуру), но вровень с 
признанными шедеврами гения тогда не 
встала. XIX век и вовсе был холоден к ней: 
острый на язык Александр Серов прямо 
писал, что «…опера «Идоменей» для на-
шего времени тяжела, скучна… арии пе-
реполнены приторными украшениями 
из времен париков с косами, пудры и му-
шек. В расположении сцен оперы рутин-
ная условность и риторичность до край-
ности холодят действие и делают эту пьесу 
из времен мифологических совершенно 
отжившею для публики нынешней».

Как известно, вернул ее из небытия Ри-
хард Штраус, в 1931 году к 150-летию со дня 
премьеры представивший в Вене новую 
редакцию оперы, фактически, перепи-
сав ее заново (версия Штрауса ставилась 
в 2011-м в Камерном музыкальном театре 
Бориса Покровского Геннадием Рож- 
дественским). Во второй половине ХХ 
века интерес к «Идоменею» начинает 
нарастать, театры обращаются к обеим 
редакциям автора и к версии Штрауса, 
трактуя его, по свидетельству музыкове-
да Ларисы Кириллиной, «и как психоло-
гическую драму, и как античную траге-
дию, и как моральную притчу, и как пьесу 
о конфликте поколений, и как сюрреали-
стический спектакль о взаимоотношени-
ях смертных с потусторонними силами, и 
как остроактуальный политический пам-
флет». С последним, то есть с актуализи-
рованным прочтением «Идоменея», мне 
доводилось сталкиваться, как минимум, 
дважды — в 2014-м в «Ковент-Гардене» (ра-
бота Мартина Кушея) и в 2018-м в Виль-
нюсе (работа Грэма Вика). Да и в москов-
ской версии Михаила Кислярова в КМТ 
«Идоменей» виделся как возможность 
говорить о проблемах тоталитаризма и 
противостоянии ему, о борьбе за свобо-
ду, о возможности выбора и т. п., хотя и 
в более умеренном варианте, чем в трак-
товке европейских театров.

Нынешний мариинский подход демон-
стративно бежит актуализации. Хотя 
современная российская традиция ис-
полнения этого опуса родилась именно 
в Мариинке: в 2009 году театр первым в 
стране обратился к «Идоменею» (по име-
ющимся сведениям, в XIX веке эта опе-
ра шла в Петербурге считаное количест-
во раз, и то — силами немецкой труппы и 
в немецком переводе) — тогда спектакль 
делала австро-немецкая команда (режис-
сер — Михаэль Штурмингер), и это был 
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по всем правилам европейских канонов 
осовремененный режиссерский театр. 
Но спустя некоторое время Валерий Гер-
гиев отказался от этого варианта, пред-
почитая давать моцартовскую оперу-се-
риа в Концертном зале театра (премь-
ера 2009-го игралась на Исторической 
сцене) в версии, более соответствующей  
замыслу авторов оперы (композитора и 
либреттиста Джамбаттисты Вареско): 
эта работа (спектакль Александры Взя-
тышевой) появилась в афише совсем не-
давно — весной прошлого года. Она носи-
ла черты полуконцертного-полусцениче-
ского исполнения (наподобие semi-stage) 
и использовалась театром как своего ро-
да репетиционная база — на ней оттачи-
вали мастерство солисты, тренировали 
моцартовский стиль в преддверии пре-
мьеры на большой сцене.

И вот в дни моцартовского юбилея та-
ковая состоялась: на Новой сцене («Ма-
риинский-2») появилась версия режис-
сера Романа Кочержевского в сцено-

графии и световом оформлении Глеба 
Фильштинского и с видео-артом Игоря 
Домашкевича. Действо масштабирова-
лось, сценография укрупнилась, спек-
такль стал соответствовать формату Но-
вой сцены (semi-stage идет в Концерт-
ном зале театра), однако многое в нем на 
удивление осталось прежним, словно пе-
рекочевало из спектакля Взятышевой. И 
это «заимствование» оказалось тем луч-
шим, что действительно стоило сохра-
нить в новой работе. А вот масштабирую-
щие новации скорее вызвали вопросы — 
к мере и вкусу постановщиков. 

Получившийся вариант подобно спек-
таклю в Концертном зале с театрально-
режиссерской точки зрения намеренно 
лапидарен и предельно условен: он слов-
но стремится бежать всякой нарочитой 
театральности и софистического ино-
сказания. Насколько это «аутентично» 
моцартовскому замыслу — вопрос: ком-
позитор ведь писал оперу-сериа, не стре-
мясь нарушить барочного канона. Одна-

«Идоменей, царь Критский». Идоменей — И. Морозов
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ко, имея за плечами опыт Глюка с его ан-
тичными музыкальными драмами, он, 
конечно, не гнался за барочной вычур-
ностью, поэтому предложенная просто-
та не сильно противоречит воле автора. 
В таком преломлении «Идоменей» вос-
принимается скорее как попытка рекон-
струкции древнегреческого театра с его 
ясностью и чистотой линий, нежели по-
пытка погрузиться в классицистскую ау-
тентику — но, конечно, с поправкой, что 
это не драматический, а музыкальный те-
атр, звучащий контент которому пода-
рил поздний XVIII век.

Персонажи на сцене облечены в класси-
ческий древнегреческий костюм — что, в 
общем-то, условность: эпоха Троянской 
войны бесконечно далека от классики 
времен Перикла. Сцена устроена терраса-
ми-уступами, словно имитируя древнегре-
ческий амфитеатр, пространство для ли-
цедейства. Она, в общем-то, пуста — не-
значительный реквизит и постоянно ме-
няющиеся уровни террас в соответствии 

с придуманными режиссером мизансце-
нами — вот, собственно, весь ее нехитрый 
визуал. Движения героев неспешны, про-
сты, скупы, хотя «концертом в костюмах» 
тут не пахнет — в этой простоте и лапи-
дарности заключен смысл: концентриро-
ванное проживание артистами трактуе-
мых образов гармонично классицистской 
чистоте и древнегреческой драмы, и мо-
цартовской музыки.

Но в этой «бочке меда» оказалась изряд-
ная «ложка дегтя», даже две. Во-первых, 
фактически отсутствующую сценографию 
решили заменить обильным видео-артом: 
три грани огромной сценической короб-
ки «Мариинки-2» все три акта сияли как 
нью-йоркская площадь Тайм-сквер, где 
постоянно что-то мелькало, вертелось, 
появлялось-исчезало, наплывало на зри-
телей… Видео-арт вроде бы претендовал 
на реконструкцию визуальных излишеств 
барочного театра с его бесконечными ар-
кадами-анфиладами, райскими кущами и 
пышным убранством в стиле Фердинандо 

Идоменей — И. Морозов, Илия — Е. Савинкова
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«Идоменей, царь Критский». Илия – Е. Савинкова

Галли да Бибьены, однако на поверку боль-
ше напоминал образцы советской мульти-
пликации (вроде анимационного фильма 
«Аргонавты»), основанной на черно-тер-
ракотовой гамме росписей на античных 
вазах. Но беда была даже не в эстетических 
истоках видео-мэппинга, а в его тотальной 
передозировке, обрушивавшейся на зри-
теля бесконечной чередой сменяющихся 
картинок все три акта — античные храмы, 
пропилеи, площади, амфитеатры, руины 
вихрем неслись словно в видео-игре, вы-
зывая порой головокружение. Апофеозом 
этой безвкусицы стало явление морского 
чудовища — огромного спрута, чьи щупаль-
цы лезли где только можно, включая боро-
ду бога Нептуна.

Во-вторых, сочтя, видимо, публику сов-
сем дремучей и мало сведущей в античных 
мифологии и эпосе и не надеясь, что она 
прочтет перед началом спектакля или в 
его антрактах основательно подготовлен-
ный буклет, авторы спектакля (тут, види-
мо, особенно постаралась драматург Та-

тьяна Белова) обильно ввели в спектакль 
длиннющие объяснительные тексты, ко-
торые, словно в старинном диафильме, и 
ползли по аваназавесу или заднику, и воз-
никали контрапунктом к пропеваемым 
героями ариям и речитативам — при том, 
что те в то же самое время синхронно пе-
реводились бегущей строкой. Тексты 
ползли во время и инструментальных, и 
вокальных номеров, равноправно деля с 
видео-артом лавры по отвлечению публи-
ки от музыки и от сценического действия, 
и до начала каждого действия, переска-
зывая содержание предыдущего и вызы-
вая тем самым буквально гомерический 
хохот в зале. Информационная накачка, 
устроенная создателями нового «Идоме-
нея», носила буквально анекдотический 
характер, и всерьез убивала в театраль-
ном продукте театральность как таковую. 

Мариинка — театр-универсал: здесь по-
ют всё подряд, музыку самых разных сти-
лей и направлений. Тем не менее, моцар-
товские традиции тут изрядные. Оттого 
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«Идоменей, царь Критский». Сцена из спектакля

и вокально непростой «Идоменей» ис-
полнен не просто достойно, а в стилисти-
ке, которую мы привыкли называть ев-
ропейской, даже аутентичной, хотя на-
рочитым современным аутентизмом тут 
никто не страдает (оркестр в яме — тра-
диционный по составу и инструментам, 
певцы — штатные, поющие самый раз-
ный репертуар, не ограниченные узкой 
специализацией). Тем не менее, достиг-
нуто в целом звучание грациозное и де-
ликатное, не лишенное патетики и траге-
дийности, но почти нигде не пережима-
ющее с экспрессией, не уводящее от Мо-
царта в откровенный романтизм.

Ближе всех к моцартовскому стандарту 
Екатерина Савинкова — нежная и непре-
клонная Илия: ее хрустальное деликатное 
сопрано полно очарования и утонченно-
сти. Яркая экспрессия Анжелики Мина-
совой, тем не менее, не выходит за рам-
ки моцартовского стандарта, оттого ее 
неистовая Электра при всем драматизме 
остается в рамках классицистской пате-

тики и тем хороша. Лирико-спинто Игоря 
Морозова стопроцентно попадает в слож-
нейшую партию титульного героя, гар-
монично сочетая лирику с драматизмом. 
Менее других моцартовской стилисти-
ке соответствовали тенор Евгений Ахме-
дов, чьему голосу тесновато в партии Ар-
бака, а с колоратурами он почти не справ-
лялся, и Эвелина Агабалаева, чья экспрес-
сия чрезмерна (Идамант), а манера пения 
слишком тяжеловесна для Моцарта.

Музыкальное руководство осуществил 
молодой маэстро Гурген Петросян. Его 
чуть брутальная манера ведения оркестра 
была хороша для драматических картин, 
но и не помешала достигать грациозной 
утонченности в лирико-меланхолических 
эпизодах опуса, что говорит о чуткости ди-
рижера, владении им материалом и уме-
нии выстроить драматургию вечера.

Александр МАТУСЕВИЧ
Фото Михаила ВИЛЬЧУКА предоставлены 

Мариинским театром
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О ЛЮБВИ, ДОБРЕ, ПРЕДАННОСТИ

Пьеса Виктора Ольшанского «Зи-
мы не будет», как и большинство 
драматургических произведений 

автора, предназначена для того возраста, 
который принято считать самым труд-
ным, переходным. Но его пьесы носят, 
как правило, притчевый характер, чем в 
равной мере привлекают и взрослую зри-
тельскую аудиторию. Ольшанский уди-
вительно тонко, внятно и в то же время 
глубоко, без назиданий умеет «извлечь» 
самое необходимое, вневременное и из 
произведений отечественной и мировой 
классики, и в своих ярких и влекущих раз-
новозрастную публику инсценировках и 
сценических интерпретациях. 

Написанная драматургом в 2005 го-
ду пьеса «Зимы не будет» широко разо-
шлась по репертуарам разных театров, 
но в афише театра кукол мне довелось 
увидеть ее впервые. Главный режиссер 
Курского государственного театра ку-

кол Валерий Бугаёв и художник-поста-
новщик Евгения Орчикова несколько 
переиначили авторское определение 
жанра, обозначив спектакль как «ре-
тро-сон в двух действиях», что позволи-
ло придать музыкальной составляющей 
(композитор Александр Щербаков, хо-
реография Елены Печкуренко) некий 
вневременной оттенок — от ретроме-
лодий до рэпа и дать своего рода рас-
шифровку в программке: «Спектакль 
адресован прежде всего подросткам 
и молодежной публике, чтобы вместе 
поразмышлять о добре и зле, милосер-
дии и предательстве, отчаянии и на- 
дежде». Впрочем, с определением «ад-
реса» можно немного поспорить: в то 
непростое время, в котором все мы ока-
зались, эти понятия одинаково важны и 
для людей вполне взрослых, и для тех, 
кто приближается к концу земного пу-
ти. И, может быть, именно этим поста-

«Зимы не будет». Паша Большая — Н. Бугаёва

МИР КУКОЛ
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новка Курского театра кукол и не подле-
жит возрастному определению.

Казалось бы, мы достаточно много зна-
ем из реальности, литературы и прочих 
источников о жизни и взаимоотношени-
ях людей и домашних животных, а поче-
му-то каждый раз эта тема задевает, отда-
ется в душе — у кого чем и как, на то мы 
все и разные. Но спектакль Валерия Бу-
гаёва, мастерски задуманный, поставлен-
ный и сыгранный, не уходит из памяти, 
оживает при малейшем столкновении с 
«добром и злом, милосердием и преда-
тельством, отчаянием и надеждой» в от-
ношениях людей с людьми, людей с жи-
вотными, животными с животными.

Потому что мы редко задумываемся о 
том, насколько тесно переплетается на-
ше человеческое бытие с отношениями 
с «меньшими братьями» и с себе подоб-
ными, отражаясь, словно в зеркале. И 
не задумываясь о том, что, в сущности, 
один и тот же мир видим мы и живот-
ные во многом одинаково.  

Спектакль захватывает в первые же 
минуты, когда под песню Александра 

Розенбаума на сцене появляется Дере-
во (Елена Костина) в плавном, краси-
вом танце — улыбающаяся женщина в 
венке из разноцветных листьев и пла-
тье осенних цветов рассыпает желтые 
и красные листья. Это Осень, еще толь-
ко прокладывающая свою дорогу к не 
слишком близкой зиме, о которой по-
ка рано думать. Ее красота — словно про-
тивопоставление месту, в котором бу-
дут происходить все последующие со-
бытия: задний двор многоквартирного 
дома, пространство, в котором обычно 
устанавливают контейнеры для мусора. 
Здесь же только бывший торговый пе-
реездной вагончик с остатками надпи-
си «ЩИ и ФРУ», с давно отвинченным 
и прислоненным колесом, с шаткой ле-
сенкой. Это — приют пенсионерки Па-
ши Большой (Наталья Бугаёва, прожи-
вающая судьбу своей героини так, что 
сердце прихватывает!), пригревшая од-
ноглазого кота (Юрий Лисняк). Паша 
собирает и сдает бутылки, чтобы про-
кормить свое маленькое семейство, ко-
та и себя, и, ничего еще не зная об этой 

Кот Одноглазый и Паша Большая — Н. Бугаёва
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Дерево (Осень) — Е. Костина

женщине, мы понимаем: жизнь глубоко 
ранила ее, но сохранила главное — чело-
веческое достоинство, нерасторжимо 
связанное с милосердием ко всему жи-
вому и попыткой понять даже то, что не 
поддается пониманию.

Потому так просто, естественно вос-
принимает она «пополнение» кошачье-
го семейства, когда к Одноглазому при-
соединяются и другие брошенные или 
родившиеся бездомными коты — Рыжий 
(Федор Левантовский), Тощий (Алек-
сандр Титов), Новенькая (Юлия Резак). 
Пришедший в очередной раз Милицио-
нер (Сергей Рякин), предупреждая Па-
шу о том, что скоро света и тепла в ва-
гончике не будет, явно сочувствует ей, 
но — закон есть закон. Единственное, 
что он может сделать, украдкой подло-
жить несколько бутылок в те, что Па-
ша сдает, и этот почти незаметный жест 
выдает в нем то, что не высказано сло-
вами. Но именно в диалоге Милиционе-
ра и Паши мы вкратце, скупо узнаем ее 
историю: поддавшись уговорам единст-
венного сына Пети (Рустам Евстигне-

ев), она продала дом в деревне и пере-
ехала к нему в город. Невестка по веч-
но начинающему каждую фразу Пети 
прозвищу «Молчидура» сделала все воз-
можное, чтобы Паша чувствовала се-
бя ненужной — судя по репликам люби-
мого сыночка, Паша платила за еду, спа-
ла, судя по всему, на раскладушке, была 
постоянно не к месту и не ко времени в 
этом доме… И в какой-то момент просто 
ушла, не оповестив ни сына, ни деревен-
скую соседку-подругу Пашу Маленькую 
(блистательно сыгранную Еленой Печ-
куренко) о том, где ее теперь найти. 

Исчезла из чужой жизни, обретя свою, 
трудную, но собственную. Когда же де-
ревенская подруга внезапно нагрянула, 
случайно обнаружив Пашу в незнако-
мом дворе в окружении кошек, та скупо, 
с попыткой оправданий сына расска-
зала ей всё. И этот безэмоциональный 
рассказ стал одной из пронзительных 
кульминаций спектакля…

Коты предстают перед зрителем то в 
облике кукол, мастерски выполненных 
замечательным художником Игорем Се-



  СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10    7-287/2026138

МИР КУКОЛ

мяновским (у них настолько живые гла-
за, что порой кажутся совсем не куколь-
ными!), то в облике актеров — пластич-
ных, точно передающих характеры, жи-
вущих жизнью очень разных животных. 

Время идет, постепенно уступая место 
Зиме: Осень щедро рассыпает листья, 
кошки инстинктивно все сильнее ощуща-
ют свое единство, хотя по-прежнему Ры-
жий ждет, когда загорится свет в окне 
квартиры, из которой ушла его хозяйка; 
Новенькая надеется, что ее заберут; озлоб- 
ленный Тощий продолжает воровать в ма-
газине рыбу, за что его жестоко избивают; 
Паша Большая вроде бы и готова уступить 
случайно встреченному сыну и вернуться. 
Но с условием — кошек она не бросит. Так 
же твердо не уступает она уговорам Паши 
Маленькой уехать в деревню, прихватив 
вагончик: там она будет жить на ее участке 
вместе со своими кошками.

Рыжий, увидев свет в знакомом окне, 
бросится встретить свою хозяйку, но 
оказывается, там поселились другие лю-
ди. Новенькая уверяет, что «больше ни-
когда не будет ждать и не будет верить». 

Но все они понимают, что друг без друга 
уже не смогут. Как и без Паши. И тогда 
коты решают привязать к Дереву-Осени 
листья — значит, зимы не будет!

Поистине знаковой нотой прозвучит 
финал спектакля: во всех окнах располо-
женного в глубине дома впервые зажгутся 
окна. Не для них, но окна не просто над-
ежды, а Жизни, не дающей забыть о вере 
в добро, справедливость, милосердие.

В интервью после премьеры Валерий 
Бугаёв сказал: «Мне хотелось, чтобы в 
спектакле прозвучала тема, которая се-
годня, мне кажется, так необходима нам 
всем, — тема милосердия, бережного от-
ношения к людям, которые живут рядом с 
нами, стариков, которые делают всё, что-
бы молодым было хорошо. Хотелось по-
говорить о любви, добре, преданности».

Это произошло, полагаю, в равной сте-
пени для зрителей всех поколений. Ведь 
задумавшись, мы получаем мощный им-
пульс к действию.

Наталья СТАРОСЕЛЬСКАЯ
Фото предоставлены Курским государственным 

театром кукол

Паша Большая — Н. Бугаёва, Паша Маленькая — Е. Печкуренко
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НЕПОВТОРИМЫЙ  
СЦЕНИЧЕСКИЙ СТИЛЬ 

К 165-летию со дня рождения вы-
дающегося русского художника 
Константина Коровина в Санкт-

Петербургской государственной Теа-
тральной библиотеке открылась вы-
ставка «...Ему улыбались все краски ми-
ра». Представленные в экспозиции эски-
зы костюмов и декораций к балетным и 
оперным спектаклям дают возможность 
прикоснуться к творчеству одного из со-
здателей новой эстетики и иных подхо-

дов к средствам художественной вырази-
тельности, которые определили разви-
тие искусства в России в начале XX века.  

Константин Алексеевич Коровин 
(1861–1939) принадлежит к плеяде са-
мых ярких представителей русского 
импрессионизма. Творчество этого 
живописца, театрального художника и 
блестящего колориста стало важной ча-
стью художественной культуры начала 
прошлого столетия. Его имя тесно свя-

«Невесты – берендейки». Эскиз женских костюмов к опере Н.А. Римского-Корсакова «Снегурочка».  
Императорский Мариинский театр. Санкт-Петербург, 1917

ВЫСТАВКИ
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«Продавец фруктов». Эскиз мужского костюма к балету Ф.А. Гартмана «Аленький цветочек». Императорский 
Мариинский театр. Санкт-Петербург, 1907
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зано не только с развитием станковой 
живописи, но и с расцветом русского 
театрально-декорационного искусства.

В 1884 году Коровин начал сотрудни-
чать как художник-декоратор с Русской 
частной оперой Саввы Мамонтова, за-
тем в течение 17 лет, с 1900 по 1917 год, 
был художником Императорских теа-
тров, а в ноябре 1922-го уехал из России. 
За границей оформлял спектакли Па-
рижской частной оперы М.Н. Кузнецо-
вой, преподавал, создавал очерки-вос-
поминания о покинутой родине.

Константин Коровин стал реформа-
тором русского оперного и балетного 

искусства. Созданные им театральные 
декорации и костюмы вызывали вос-
торг зрителей и полярные мнения кри-
тиков. В общей сложности художник 
оформил более 150 оперных и балет-
ных постановок. В своих работах он су-
мел соединить живописную свободу им-
прессионизма с декоративной традици-
ей русского искусства, создав неповто-
римый сценический стиль. Благодаря 
его таланту опера и балет начала XX ве-
ка обрели особую зрелищность, красоч-
ность и художественную цельность.

В эскизном фонде Санкт-Петербург-
ской государственной Театральной биб- 

«Танцующая "Русскую"».  
Эскиз женского костюма к балету Ц. Пуни «Конек-
Горбунок». Императорский Мариинский театр.  
Санкт-Петербург, 1912

«Ерш – забияка. Подводное царство».  
Эскиз костюма к балету Ц. Пуни «Конек-Горбунок». 
Императорский Мариинский театр.  
Санкт-Петербург, 1912
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«Венгерец». Эскиз мужского костюма к балету Ц. Пуни 
«Конек-Горбунок». Императорский Мариинский театр. 
Санкт-Петербург, 1912

«Фея Карабосс». Эскиз костюма к балету 
П.И. Чайковского «Спящая красавица». Императорский 
Мариинский театр. Санкт-Петербург, 1914

лиотеки хранится около 2 400 листов 
эскизов к спектаклям, оформленным 
Константином Коровиным. Они явля-
ются частью уникального комплекса до-
кументов Монтировочной библиотеки 
Дирекции Императорских театров, по-
ступившего в фонды Театральной биб- 
лиотеки в 1919 году.

На выставке «...Ему улыбались все крас- 
ки мира» можно увидеть рабочие эк-
земпляры эскизов костюмов и декора-
ций к балетам Ф.А. Гартмана «Алень-
кий цветочек» (1907), Ц. Пуни «Конек-
Горбунок» (1912), П.И. Чайковского 

«Спящая красавица» (1914), к опере-ба-
лету Н.А. Римского-Корсакова «Млада» 
(1916) и опере «Снегурочка» (1917). На 
некоторых листах сохранились авто-
графы самого художника, режиссера 
Вс.Э. Мейерхольда, а также множест-
венные пометы и резолюции.

Вероника КОРЕЙКИНА
Фото предоставлены Санкт-Петербургской 
государственной Театральной библиотекой
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16 марта — день рождения 
Сергея Юрьевича Юрско-
го. Не юбилей, обычный 

день рождения. 90-летие отмечали в 
прошлом году. Но для близких, дру-
зей, поклонников его таланта, зрите-
лей, для которых он был не только лю-
бимым артистом, но личностью, «вла-
стителем дум»; для тех, кто остается 
верен его памяти, март — месяц Юр-
ского. В моем архиве я нашла интерес-
ный материал о событии, которое про-
изошло на рубеже веков и имело значи-
тельное место в жизни артиста Сергея 
Юрского: премьера спектакля «Желез-
ный класс» Альдо Николаи, и встреча 
со знаменитым итальянским драматур-
гом, приехавшим в Москву специально 
на эту премьеру. Альдо Николаи тоже 
мартовский — он родился 15 марта 1920 
года. Такое совпадение.

29 ноября 1999 года в большом зале 
московского театра «Сатирикон» Оль-
га Волкова, Николай Волков и Сергей 
Юрский играли «Железный класс» (по-
становка агентства «Арт-Партнер XXI», 
режиссер Николай Чиндяйкин, худож-
ник Лариса Ломакина). В третьем ря-
ду сидел очень пожилой человек, ожив-
ленно реагирующий на все, что проис-
ходило на сцене. Это был автор пьесы —  
Альдо Николаи. Директору агентст-
ва Леониду Роберману удалось зазвать 
в Москву итальянского драматурга на 
премьеру его пьесы, ему тогда уже ис-
полнилось 79 лет. Это был его первый 
и единственный приезд в Россию, хотя 
во многих наших театрах шли его пье-
сы: играли грандиозный спектакль Ро-
мана Виктюка в Театре Сатиры «Рекви-
ем по Радамесу», где так же, как в «Же-
лезном классе», тема старости, герои —  
очень пожилые, бывшие оперные ди-
вы, влюбленные в знаменитого тенора.

Спектакль «Железный класс» давался 
в честь автора — знаменитого итальян-

ского драматурга. В небольшой заметке 
об этом событии театральный критик 
Мария Седых писала: «Так сложилось, 
что в этот вечер и на сцене, и в зритель-
ном зале многим простым вещам воз-
вращали их исконный смысл: смеху —  
веселость, слезам — печаль. Герои не 
мудрствовали, а были мудры и потому 
не страшились сантиментов и просто-
душия истин. Да-да, они играли только 
про то, как много и как мало надо че-
ловеку, чтобы жилось теплее, как не-
выносимы одиночество и черствость 
близких, как краток миг бытия и как 

Альдо Николаи

ИСТОРИИ ОДНОГО СПЕКТАКЛЯ

ТЕАТРАЛЬНАЯ ШКАТУЛКА
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желанен до последней минуты». Ма-
рия Седых не случайно назвала свою 
заметку «Дель арте по-русски», она уви-
дела в персонажах спектакля «Желез-
ный класс» Арлекина, Пьеро и Колом-
бину, разгадав замысел режиссера и 
актеров, которые сразу, как приступи-
ли к работе, определили жанр спекта-
кля — «комедия дель арте» — традици-
онная итальянская буффонада, опро-
кинутая в сегодняшний день. В со- 
временных костюмах на сцену выйдут 
типографский наборщик Бокка-Арле-
кин (Николай Волков), счетовод Па-
лья-Пьеро (Сергей Юрский) и учитель-
ница Амбра-Коломбина (Ольга Волко-
ва), все отставники! И это будет темпе-
раментная жесткая комедия, которая 
внезапно кончится тем, чем кончается 
жизнь — смертью. Умрет здоровяк Бок-
ка. На той же бульварной скамейке, 
где проходили все их встречи. А веч-
но больной Палья останется в живых 

и будет взывать к небу, к Богу, к зрите-
лям: «Как же я теперь? А я-то как же?! 
Как же я один?!» Все так и было. Зрите-
ли смеялись, печалились, восхищаясь 
этим волшебным дуэтом, слушая спо-
ры и дружеские разговоры этих двоих, 
так не похожих друг на друга стариков, 
встретившихся случайно на бульвар-
ной скамейке. Это стало их спасением. 
Они были как лед и пламень: северя-
нин Палья — Николай Волков, тихий, 
флегматичный, с тростью, в старом 
длинном плаще и старой мягкой шля-
пе, и южанин Бокка — Сергей Юрский, 
как комок нервной энергии, в вечном 
движении, в какой-то старой, затер-
той кожаной кепке. У Палья был белый 
шарф, а у Бокка — красный. 

Когда закончился спектакль, была бу-
ря аплодисментов. Вместе с актерами 
на поклон вышли Альдо Николаи, пе-
реводчик пьесы Николай Живаго, ди-
ректор агентства «Арт-партнер XXI» 

«Железный класс». Бокка — С. Юрский, Палья — Н. Волков
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Леонид Роберман и атташе по культуре 
посольства Италии в Москве. Прозву-
чало много теплых слов в адрес арти-
стов и автора пьесы. В конце Альдо Ни-
колаи сказал: «Я эту пьесу написал мно-
го лет назад. Если в дальнейшем мне 
придется вспоминать представления 
«Железного класса», то на первом ме-
сте будет сегодняшнее представление  
в Москве».

Накануне этого спектакля в «Сатири-
коне» драматург пришел на репетицию 
«Железного класса», познакомился с 
актерами и всей постановочной бри-
гадой, встретился с одним из лучших 
переводчиков с итальянского Никола-
ем Живаго, который нашел именно те 
русские слова, ту главную интонацию, 
чтобы передать и особенный горький 
юмор автора, и характер его героев. Не 
обошлось и без журналистов. Мы зада-
вали Альдо Николаи массу вопросов о 
его жизни, его пьесах. Его первая пье-

са «Щедрый сынок» вышла в 1947 году 
и сразу получила премию на фестивале 
Сен-Ремо. И потом не проходило года, 
чтобы он не написал новую пьесу. Все-
го, как считал драматург, 60 произведе-
ний, которые ставились по всему миру. 
(В 1999 году Колумбийский универси-
тет Нью-Йорка учредил специальный 
курс, посвященный его творчеству.) 
Альдо Николаи рассказал, что ему в 
Италии очень не везло с премьерами: 
обязательно случалась какая-нибудь не-
приятность. Однажды просто театр за-
крыли. На такую роскошную премьеру, 
как в Москве, он попал впервые. 

Сергей Юрский тогда же в одном из 
своих интервью сказал: «Альдо Нико-
лаи — человек, проживший 79 лет на 
этом свете. Это нам кажется, что мы 
живем тяжело, а все вокруг живут лег-
ко. Но он прожил в Италии в период 
бедности большой и фашизма, к кото-
рому относился совершенно опреде-

«Железный класс». Бокка — С. Юрский, Палья — Н. Волков
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ленно отрицательно, значит, прожил 
как изгой. Этот человек весил 37 кило-
граммов в концлагере (два года), 37 ки-
лограммов весил молодой мужчина, это 
был скелет, и это он прошел. Поэтому 
наша встреча здесь, когда он увидел, 
что его пьесу смотрят в громадном за-
ле, и смотрит много молодежи, и не ухо-
дит, а смеется и внимательно слушает, 
я думаю, что это для него была радость. 
Через него мы как-то заново испытали 
радость от самой пьесы. Поэтому сре-
ди безумно мрачного ноября для меня 
лично, пожалуй, самым ярким и жизне-
утверждающим событием была встреча 
со стариком Альдо Николаи по поводу 
пьесы о стариках, которую он написал. 
Да и сами мы люди немолодые, поэтому 

все наши объятия были объятиями по-
жилых людей. Именно они на этот раз 
дали истинную радость». 

Встреча с итальянским драматургом 
для Сергея Юрьевича оказалась осо-
бенно волнующей — это было свое- 
образное возвращение в юность. В 
1958 году Г.А. Товстоногов поставил 
один из своих знаменитых спектаклей 
«Синьор Марио пишет комедию» — 
композицию из двух пьес Альдо Нико-
лаи, где Сергей Юрский получил роль 
и впервые работал с Георгием Алек-
сандровичем. Сезон 1957/58 стал его 
первым в БДТ. Он еще был студентом 
Ленинградского театрального инсти-
тута, дебютировал в роли Олега в пье-
се В. Розова «В поисках радости» в по-

«Железный класс».  
Сцена из спектакля
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становке Игоря Владимирова в декаб-
ре 1957 года. Под конец сезона в 1958 го-
ду появился спектакль «Синьор Марио 
пишет комедию». Юрский играл сына 
писателя синьора Марио, в которой 
был гениальный Ефим Копелян. Сын 
же был жутким разгильдяем и бездель-
ником, как тогда говорили, стилягой, в 
каком-то немыслимом ярком пиджаке 
и узких брючках. Он блестяще танце-
вал рок-н-ролл и вообще вытворял черт 
знает что. Эта роль, в которой всего де-
сяток слов, но много придуманного са-
мим молодым артистом, стала одной 
из главных в спектакле, сделала Сер-
гея Юрского знаменитым. Но главное, 
его талант и безграничные актерские 
возможности увидел Г.А. Товстоногов. 
Так началось их многолетнее сотруд-
ничество. Тогда и в голову никому не 
могло прийти, что итальянский драма-
тург может приехать на премьеру сво-
ей пьесы в Ленинград. Прошел 41 год. 
Сергей Юрский снова играет в пье- 
се Альдо Николаи, теперь уже старика. 
Но что-то осталось в его характере от 
того эксцентричного мальчишки, о ко-
тором актер не забыл. Он даже усики 
себе сделал такие же.

«Судьба этого спектакля вполне 
оправдала свое название. Он был кре-
пок и несгибаем. В коммерческой кру-
говерти антрепризы он выделялся 
страстностью, особым едким юмором, 
в котором не было ни грани развлека-
тельной пошлинки для зрителя, при-
шедшего в театр «отдохнуть» Длина его 
не изменялась — он всегда шел 150 ми-
нут (с антрактом). Он выдержал пере- 
езды и перелеты на несколько сотен 
тысяч километров. Он твердо выдер-
жал гарантию — при выпуске он был 
рассчитан на 100 представлений, и он 
прошел 100 раз. Он был скромен, ну-
жен людям и надежен… В последний 
раз мы сыграли наш спектакль в сентя-
бре 2002 года в Екатеринбурге». 

Этими словами начинается новелла 
Сергея Юрского ««Железный класс». 

О Коле Волкове» из его книги «Кого 
люблю, того здесь нет». Он написал эту 
новеллу через год после смерти Нико-
лая Волкова 10 ноября 2003 года, и че-
рез два года, как завершилась жизнь 
спектакля «Железный класс», поста-
вив дату: 20 января 2004 года. Видимо, 
спектакль и их партнерство с Никола-
ем Волковым продолжали жить в душе 
Сергея Юрского. Это поразительный 
рассказ, необычайно эмоциональный. 
Юрский написал о ролях Николая Вол-
кова в эфросовских спектаклях: «У Ко-
ли Волкова талантливы были сами его 
герои». Вспомнил, что когда-то напи-
сал восторженную статью о «Дон Жуа-
не». Но главное — «Железный класс», 
их единственная совместная работа. 

«Как странно: мы играли этот спек-
такль в пятидесяти городах, мы вместе 
ехали в поездах и летели в самолетах. 
Тысячи раз за прошедшие три года мы 
говорили «ты» на сцене! Но в жизни с 
Николаем так и остались на «вы». Мы 
были людьми разных ритмов, разного 
образа жизни…Единственное, что объ-
единяло нас, — это то, ради чего и бы-
ли все дороги и все удобства и неудоб-
ства дальних путешествий, — наш «Же-
лезный класс». Как я любил этого дол-
говязого  старика с важной и вместе 
нелепой походкой, эту породистую го-
лову, накрытую старой, но элегантной 
шляпой. Мне любо было глядеть на ши-
рокие жесты его длинных рук, слушать 
этот звучный голос с легким носовым 
призвуком. Как мне нравился столь ес-
тественный в своей эксцентричности 
Луиджи Палья. Мне хотелось общаться 
с ним, спорить, ругаться, быть ему дру-
гом, ежедневным оппонентом и вместе 
с ним затевать разные забавные выхо-
ды из затруднительных и даже траги-
ческих положений. Но другом ему был 
не я, а Либеро Бокка с нафабренными 
усиками, в кожаной кепочке и красном 
шарфе с претензией на лихость. По ве-
черам я воплощался в этого персона-
жа, а Коля в Палью. Персонажи наши 
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дружили и спасали друг друга. А мы нет. 
Мы продолжали свой долгий путь во-
круг земного шара и больше помалки-
вали… Роль Пальи в «Железном клас-
се» я отношу к высшим достижениям 
выдающегося артиста. Я высоко ценю 
наш с ним дуэт, и признаюсь, пожалуй, 
что это был лучший партнер в моей ак-
терской жизни». 

В этой новелле Сергей Юрский опуб- 
ликовал отрывки из своего письма Ни-
колаю Волкову и из его ответного пись-
ма. Переписка шла по почте. Это были 
единственные письма, которые они на-
писали друг другу через год после по-
следнего спектакля «Железный класс». 
Он объяснил, что это сделал, хотя это 
не принято, потому, что письмо Вол-
кова — посмертный документ. Теперь 
и письмо Юрского, и его новелла тоже 
посмертные документы…

Сергей Юрский: «Вы не девушка, а я 
уже старый хрен, но признаюсь — со-
юз Пальи и Бокка был для меня уни-
кальной творческой радостью. Это бы-
ло то, ради чего (по-моему) существует 
русский драматический театр. Не про-
сто две хорошо сыгранные роли, а хо-
рошо сыгранное единство двух ролей. 
Так было через все каботинство антре-
призы, приездов, отъездов, гостиниц, 
застолий, заезженного гостеприимст-
ва. В смысле сценического контакта на-
ша с Вами игра была шедевром. Гово-
рю это теперь, когда мы отделены го-
дом от последнего спектакля… Шедевр 
этот словами не оценили, умом недопо-
няли, но сердцем — через все города и 
сцены — приняли. На каждом представ-
лении! Я горжусь тем, что этот спек-
такль был. Я счастлив помнить эти три 
года наших путешествий. Я безмерно 
благодарен Вам за несравненную ра-
дость сценического общения. Может 
быть, надо зафиксировать на пленке 
этот спектакль. Я уверен, что мы лег-
ко могли бы его вспомнить. Но это уже 
другой разговор…»

Николай Волков: «В свою очередь 
должен признаться абсолютно искрен-
не, что и я был абсолютно счастлив, иг-
рая вместе с вами этот наш спектакль, 
и счастлив, что в числе самого любимо-
го мной из всего, что бывало со мной 
в театре, есть «Железный класс» и на-
ша с Вами встреча в нем. И он, конеч-
но, не умер, потому, что за всю не та-
кую уж продолжительную его историю 
все указывало на то, что он живой, да-
же пронзительно живой, и что не мо-
гли не чувствовать ни мы, ни публика в 
зрительном зале.

Увы, но что поделать! Наверное, если 
отнестись к печальному как-нибудь фи-
лософски, то можно отчасти утешить-
ся соображением — это ведь именно 
благодаря тому, что мы с Вами такие 
разные, стала возможной столь впечат-
ляющая творческая победа, и в рожде-
нии «Железного класса» проявились 
некоторые уникальные свойства.

Неисповедимы Высшие причины, по 
которым нам с Вами остается только, 
как подобает в подобных случаях, сняв 
шляпы, немного помолчать, погрус- 
тить… да и разойтись с миром».

И дальше Сергей Юрьевич Юрский 
написал: «Мне жаль, что не нашлось 
театрального критика, театроведа или 
просто любителя, чтобы ВСЕРЬЕЗ за-
метить этот спектакль и проанализи-
ровать то, что сейчас, после смерти Ко-
ли, пытаюсь сделать я, его участник, 
опираясь на письменное мнение дру-
гого участника. Впрочем, господа мо-
сковские критики, то, что вы промор-
гали это явление, не отменяет друго-
го — «Железный класс» видели около 
100 000 человек, и они поняли. Мы то-
му свидетели».

Мая РОМАНОВА
Фото из открытых источников в Интернете
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НАПЕРЕГОНКИ С ДЬЯВОЛОМ

Однажды, зимой 1986 года, ко мне 
из заснеженного Томска нагря-
нул мой верный друг Ромка Вин-

дерман. Он любил всегда приезжать в 
Москву и, к счастью, мою квартиру счи-
тал своим домом. С порога он заявил, 
что прибыл по неотложному делу. Как 
всегда, обязательным атрибутом наших 
встреч был крепчайший кофе. Но в этот 
раз Роман, прежде всего, начал судо-
рожно копаться в своем пухлом портфе-
ле и что-то искать, что-то при этом при-
говаривая. Я напрягся и приготовился 
слушать и вникать. 
— Лешка, здесь у меня две пьесы — про-
изнес, наконец, Рома — и я желаю знать, 
чего бы ты хотел сочинить больше — 
музыку к «Мастеру и Маргарите» или 
к «Божественной комедии»? — Я поже-
лал, чтобы он мне сначала все спокойно 
прояснил, а уж потом за кофе, не спеша, 
мы будем решать глобальные пробле-
мы, ответил я, совершенно ошарашен-
ный напором своего визави. 

Из дальнейшего повествования всем 
станет ясно, ЧТО я выбрал. Таким вот 
необычным способом, зимой 1986 года, 
меня позвали сочинить музыку к спек-
таклю томского Театра кукол и актера 
«Скоморох», и я, еще не читая пьесы, 
еще не определив жанра спектакля и не 
поняв даже объема своей будущей рабо-
ты, дал твердое согласие. Уж очень ман-
кое было предложение. Ещё бы! Заме-
чательный режиссер Роман Виндерман 
собирается ставить «Мастера и Мар-
гариту». Надо сказать, я ни разу не по-
жалел о своем намерении немедленно 
включиться в работу, хотя разные лю-
ди мне советовали держаться подальше 
от этого материала, предупреждая, что 
это очень опасно: говорили, что всё 
там не просто. Но без толку! Я не усто-
ял перед искушением. 

Итак, утром следующего дня мы позво-
нили по телефону Павлу Грушко, авто-

ру пьесы в стихах «Было или не было», 
сочиненной по роману Михаила Афа-
насьевича Булгакова. «Я не могу пове-
рить! — кричал в телефонную трубку Па-
вел Моисеевич, ошалевший от внезап-
но принятого твердого решения театра 
немедленно приступить к постановке 
его произведения. Автор ждал этого со-
бытия больше пяти лет! «Я требую, — 
продолжал  перевозбужденный Павел 
Грушко, — чтобы вы (режиссер и компо-
зитор) немедленно ехали ко мне. Будем 
вместе читать пьесу!» 

Скажу сразу, пьесу читал сам автор. По 
ходу ему все время требовалось петь, ма-
хать руками, даже в экстазе, возможно, 

Роман Виндерман

ВСПОМИНАЯ
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брызгать слюной, вдруг включать маг-
нитофон с записями какой-то любимой 
музыки, подтверждая свои провидче-
ские сны и грёзы. Нередко, отвлекаясь 
от чтения пьесы, обидно и, бывало, сов-
сем несправедливо, в порыве внезапно-
го гнева, высказывался Грушко и о сво-
их коллегах... В общем и целом часа че-
рез четыре, когда мне показалось, что 
бедняга начал уставать, я робко попы-
тался вклиниться в процесс: мол, зря 
он так уж напрягается, мы и без допол-
нительных средств воздействия на пси-
хику всё поймем правильно. Наш дра-
матург-стихотворец на меня обиделся 
и сердито пробурчал: «Вообще я очень 
не люблю композиторов. У них, как пра-
вило, работа со стихами всегда сводит-
ся к одному: “На каждый слог — одна но-
та”». И еще раз произнес, чтобы закре-

пить в нашем сознании: «Ненавижу!» 
Следует сказать, что я всегда считал и 
продолжаю считать Павла Грушко яр-
ким стихотворцем и одним из лучших 
переводчиков испаноязычных поэтов 
на русский, всегда помнил, что именно 
он был автором либретто легендарной 
рок-оперы «Звезда и смерть Хоакина 
Мурьеты». А его чудачества и обидные 
слова, мне кажется, можно великодуш-
но отнести к особенностям, часто при-
сущим таким талантливым людям... 

После инцидента снова продолжи-
лось неторопливое чтение пьесы и 
уже без всяких проявлений экзальта-
ции. Вероятно, в какой-то момент, ког-
да он почувствовал, что перевозбудил-
ся, сошел с рельсов, немедленно сам се-
бя возвратил на прежнее место. В об-
щей сложности за слушаньем пьесы мы 
с Романом провели около десяти часов. 
Уже поздно ночью мы пришли домой, 
плюхнулись в кровать и мертвецки за-
снули. Нам снились ненавидимый про-
куратором город Ершалаим, наш про-
стой народ, который ходит по улицам 
Москвы и распевает песенки на музыку 
Чёрного и на стихи Грушко. В общем, 
нам снились ужасы.

В театре работа по подготовке к спек-
таклю началась. Необходимо, прежде 
всего, пояснить, в каком бедственном 
положении находился тогда театр. В те 
времена он располагался в подвале ста-
ренького, забытого Богом и заброшен-
ного людьми дома. Артисты, да и все 
остальные работники театра, отправи-
лись шастать по помойкам и подбирать 
всякое старье, разные вещицы и про-
чий никому не нужный хлам. Всё тащи-
ли в театр, постепенно превращая Храм 
искусств в истинный филиал городской 
свалки. А уж там главный художник те-
атра Любовь Петрова, считай, круглые 
сутки копалась в мусоре, отбирая всё по-
лезное для будущего спектакля. Не зря 
Анна Андреевна Ахматова написала: 
«... Когда б вы знали, из какого сора рас-
тут стихи, не ведая стыда». 

Афиша спектакля «Было или не было»
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Однажды ребята приволокли в театр 
целый старинный буфет, и тогда ре-
жиссеру Виндерману в голову пришла 
гениальная идея — превратить этот бу-
фет в «Грибоедова». А как?... На счас-
тье, в театре появился хмурый, боро-
датый парень и, как говорили, с недоб- 
рым глазом, представился Володей За-
харовым, сказал, что он — робототех-
ник и попросил взять его на работу. На 
работу его, конечно, с надеждой и ра-
достью приняли. В общем, всё это бес-
покойное хозяйство — комиссии с та-
бличками на дверцах буфета, секции 
со своими обитателями и тяжким гру-
зом ответственности оказалось зоной 
ответственности робототехника Во-
лоди Захарова. Со временем всё зара-
ботало, как часы (как и часы, перио-
дически ломаясь и починяясь) во сла-
ву советского театрального искусства. 

«... Секции, комиссии с вывеской и без. 
Здесь осуществляется в сложной ат-
мосфере противоестественный твор-
ческий процесс», — так написал Павел 
Грушко. А еще мне запомнился боль-
шой муляж собаки, которая долго лежа-
ла на полу. Зрители постепенно привы-
кли к статичному присутствию пса. Но 
когда Прокуратор уходил по лунной до-
рожке, умная собака-муляж, к всеобще-
му удивлению, даже восхищению зри-
телей, вдруг поднимала голову и начи-
нала ею вертеть. Вот и пришло, можно 
сказать, своими ногами решение почти 
всех вопросов. 

С момента появления в театре Воло-
ди Захарова регулярно стали происхо-
дить всякие чудеса и разные неуряди-
цы. Всем становилось ясно, что пробле-
мы возникают не от Володи Захарова, 
а по злой воле дьявола, приходят к нам 

Сцена из спектакля «Было или не было» 
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всегда и напрямую от самого Воланда... 
Актеры осваивали стихотворный текст  
пьесы, я в Москве потихоньку сочинял 
музыку, Люба Петрова и Рома Виндер-
ман ломали голову, как обустроить под-
вальное пространство и превратить 
скудные метры в большие столичные 
города Москву и Ершалаим, буфетчик-
робототехник Володя создавал куклы-
роботы и потом ими умело управлял. Ра-
бота закипела и примерно через полго-
да благополучно подошла к завершению 
репетиционного периода. 

Всё бы было хорошо, но наш уже гото-
вый спектакль выпускать власти не спе-
шили. Им было страшно! Напомню — на 
дворе уже 1987 год, но лишь только одно-
му Театру на Таганке удалось пробить 
эту глухую стену, и он вовсю стал играть 
в столице спектакль с названием «Ма-
стер и Маргарита». И, как выяснялось, 
мир от этого не рухнул. Он даже не по-
качнулся! 

Вдруг родилась свежая идея — поста-
раться привлечь к нашему правому делу 
самого потрясающего человека на всем 
белом свете, крупного литературоведа, 
доктора наук и, что особенно важно, без-
оговорочного авторитета в вопросах, 
связанных с творчеством М.А. Булгакова 
Мариэтту Омаровну Чудакову. Я лично к 
ней подкрался, и ей, каким-то непости-
жимым образом, удалось привести в чув-
ство местных чиновников, чтобы те, на-
конец, выписали нам свое ДОБРО. 

Я прилетел на премьеру. Томичи са-
мых разных возрастов, как с цепи со-
рвавшиеся, готовые наброситься на лю-
бого с лишним билетиком, переплачи-
вать деньги за вожделенный пропуск на 
живой «чудо-спектакль», сходили с ума. 
Но, ясное дело, откуда ж ему (билетику-
то) взяться, когда в городе происходят 
доколе невиданные события, когда да-
ют невероятное, когда нам показывают 
спектакль про Мастера и про Маргари-
ту, когда «легенда города» сам лично по-
ставил это в своем театре. 

Ах, Виндерман, Виндерман, что же 
ты с нами делаешь? Лучше дай нам би-
летик! Мы бы его разыграли. Был бы 
шанс. А то ведь... ах! И люди, в день и 
час, когда в кассе выбросят в продажу 
10-15 заветных билетов, выстроятся в 
длиннющую очередь за НАДЕЖДОЙ. 
Судя по всему, так примерно и было все 
два года, пока шел спектакль «Мастер 
и Маргарита». Но случилось непредви-
денное. Опять, очевидно, без дьявола 
не обошлось. Случилось наводнение, 
всемирный потоп... И однажды, придя 
на работу, актеры увидели страшное: 
их детище, совершенно разрушенный 
буфет со всеми куклами плавало в ка-
кой-то грязной луже, как и останки со-
баки-муляжа, потекшие краски на по-
трясающей живописной панораме го-
рода Ершалаима... Стало ясно — спекта-
кля больше нет, и уже никогда не будет. 
А всё, что есть, — это наша память… 

Володя Захаров в Томске сумел со-
здать свой театр электронных кукол. Го-
ворят, очень хороший. В этом театре он 
был единственный актер, единствен-
ный художник, сам себе автор и сам се-
бе режиссер. Было невозможно, да и не-
кому писать на него кляузы или доносы. 
А зачем писать, если его и судить неко-
му? Володя предусмотрел, кажется, всё. 
Но однажды, совершенно необъясни-
мо, вдруг случился в его театре страш-
ный пожар. Володя, говорят, бросился 
в огонь спасать театр, и сам трагически 
погиб в огне. Что уж тут скажешь? 

Выручай, Павел Грушко! 
«Когда душа и разум 
Устанут от разлук,
Одной случайной фразы 
Достаточно, мой друг... 
Одной небрежной темы 
И двух удачных нот. 
И вот уже не те мы, 
И мир уже не тот».

Алексей ЧЁРНЫЙ
Фото из архива театра «Скоморох»
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НАШЕ ДОСТОЯНИЕ

8 марта нынешнего года исполнилось 
бы 85 лет Андрею Миронову. Из них 
он прожил всего 46 и ушел на взлете, 

что особенно понимаешь теперь, когда его 
ровесники, пройдя солидный жизненный 
путь, стали мэтрами отечественного теа-
тра, обладателями престижных театраль-
ных премий, которых у Андрея Миронова 
не было. Но была и есть огромная любовь 
зрителей. И есть Память, которая важнее 
многих солидных регалий.

Фигаро на все времена
Безумно жаль несыгранных им ролей, не-
использованных и нереализованных воз-
можностей. Театральное искусство при-
зрачно и эфемерно, неуловимы актерские 
и режиссерские создания, высекавшие 
когда-то искру из сотен счастливых со- 
временников. Даже записанные на пленку, 
театральные спектакли сохраняют толь-
ко часть своей неповторимой магической 
тайны. Тайны настоящего Театра.

«Как мысли черные к тебе придут, отку-
пори шампанского бутылку иль…» пере-
смотри «Женитьбу Фигаро», невольно пе-
реиначиваем мы известную цитату, вспо-
миная спектакль Валентина Плучека с Ан-
дреем Мироновым в главной роли.

Роль — судьба. Как хорошо, что хотя бы от 
этого театрального шедевра осталась ви-
деозапись. Хотя если бы уровень техники 
тогда был иной, если бы могли снять этот 
спектакль не один раз и в разные годы… 
Андрей Миронов играл свою судьбонос-
ную роль 18 лет, и Фигаро изменялся и рос 
вместе с актером. Глубоким и трагичным 
был этот искрометный неутомимый герой 
в последний год своей театральной жизни.

Другим выдающимся работам Андрея 
Миронова повезло и того меньше. Можно 
увидеть Хлестакова и почти невозможно 
из-за испорченной записи роли Всеволо-
да Вишневского в спектакле «У времени 
в плену». Не были увековечены телевиде-
нием «Баня» и Клоп» — спектакли, при-

знанные классикой мирового театра ХХ 
века. А Чацкий и Лопахин — выдающиеся 
актерские работы Андрея Миронова оста-
лись только в памяти зрителей.

Вспоминая актера, часто говорят об 
эстрадной легкости этого таланта, иног-
да забывая, каким трудом создавалась эта 
легкость. В комедийных ролях в театре и 
кино ему не было равных. Но уникальный 
актер мог сниматься в телевизионных во-
девилях, или выступать на концерте с пес-
нями из фильмов, а вечером выходить на 
сцену в роли Жадова, Дон Жуана, Фига-
ро, Чацкого, Хлестакова, Всеволода Виш-
невского, Василькова, Лопахина, Джона 
Кеннеди, Клаверова…

Андрею Миронову были подвластны и 
комедия, и драма, а роли в фильмах Алек-
сандра Митты, Ильи Авербаха, Алексея 
Германа подтвердили, что ему не чужда 
была и муза трагедии.

«Безумный день, или Женитьба Фигаро». В роли Фигаро
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Вскоре после прихода в Московский 
театр Сатиры, после удачных дебютов в 
«Проделках Скапена» и «Клопе», он вы-
шел на сцену в роли американского юно-
ши Холдена Колфилда в спектакле по по-
вести Дж.  Сэлинджера «Над пропастью 
во ржи». Он играл искреннего, ранимо-
го юношу, ищущего в отношениях меж-
ду людьми честности, естественности, 
правды. Сам же актер считал, что имен-
но роль Холдена Колфилда была пере-
ломной в его биографии.

В изысканной и изящной атмосфере 
спектакля «Дон Жуан, или Любовь к гео-
метрии» М. Фриша Дон Жуан Андрея 
Миронова казался чужим и странным 
пришельцем. Главным в его герое была 
сознательная отрешенность от мира, жи-
вущего чувствами и страстями, — в мир 
внутри себя. Актер не делал никаких вы-
водов, не ставил окончательной точки, 
главным для него стало непосредствен-
ное обращение к нашему уму и сердцу, об-
ращение, заставляющее лишний раз по-
верить свой разум душой, а чувства «гео-

метрией». Рифмой к этой роли стал Дон 
Жуан из пьесы Э. Радзинского в спекта-
кле Анатолия Эфроса «Продолжение 
Дон Жуана» на малой сцене театра на Ма-
лой Бронной, сыгранный 12 лет спустя.

А спектакль Марка Захарова «Доходное 
место» в Театре Сатиры был построен на 
частом обращении, диалоге идеалиста 
Жадова со зрительным залом, и в зара-
зительном исполнении Миронова, каза-
лось, самого актера со всем миром. Он иг-
рал человека, верного самому себе, своим 
принципам, своему внутреннему миру, 
умеющего его защитить и отстоять при 
любых условиях и обстоятельствах. Сле-
дующая драматическая роль — Всеволод 
в спектакле Валентина Плучека «У вре-
мени в плену». В этой «фантазии на тему 
Всеволода Вишневского» актер создавал 
романтический образ, символ героя сво-
его времени. Маленький человек в огром-
ном, холодном и равнодушном мире стал 
темой ряда спектаклей, сыгранных в кон-
це 60-х – середине 70-х. 

Хлестаков в гоголевском «Ревизоре» 

«Клоп». В роли Олега Баяна
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был наделен огромным чувством состра-
дания к герою. Хлестаков-Миронов — не-
счастное, голодное, беспомощное и заби-
тое существо, которому выпало в жизни 
два дня человеческого внимания. Когда, 
уезжая, ускользая из объятий Городни-
чего, его жены и дочки, он с тоской смо-
трел на них и произносил: «Мне еще ни-
где никогда не было такого хорошего 
приема», — вдруг приходило понимание, 
что действительно этот человек нигде и 
никому не был нужен, и нужен больше не 
будет. Думалось же после этого не о том, 
что будет с уездным городом после при-
езда настоящего ревизора, а что будет с 
этим — мнимым после его отъезда.

В спектакле «Безумный день, или Же-
нитьба Фигаро» стремительно летящее 
действие, каскад остроумных шуток и не- 
ожиданных интриг. И вдруг все останав-
ливалось, и на сцену выходил совсем иной 
Фигаро. Отнюдь не «остроумный весель-
чак и сердцеед», а грустный и усталый фи-
лософ, чувствующий ненужность своего та-
ланта, нелепость своей жизни, растрачи-

ваемой на пустяки. После Андрея Миро-
нова эту роль с разным успехом в разных 
театрах сыграли многие актеры. Пьесу по-
любили, к ней стали часто обращаться. Но 
той степени грусти, драматизма, отдачи се-
бя роли буквально «на разрыв аорты» все-
таки еще никому достигнуть не удалось.

Совсем иным был другой его герой — 
Лопахин. Спектакль, поставленный на 
малой сцене Театра Сатиры, приблизил 
к нам вплотную лицо актера. Каждое дви-
жение души Миронова-Лопахина, каж-
дый взгляд выдавали его чувство. Он хо-
дил тихо, словно боялся кого-нибудь за-
деть или наделать лишнего шума. Он на-
пряженно и мучительно вглядывался в 
сторону, куда ушла Раневская, которую 
он так нежно и глубоко любил. Неожи-
данно резко бросался к оставленным ею 
перчаткам и так же неожиданно останав-
ливался на полпути и принужденно пово-
рачивался в противоположную сторону, 
к маленькому детскому стульчику, на ко-
тором долго и устало сидел, обхватив ру-
ками голову. И говорил, говорил что-то, 

После спектакля «Горе от ума». Андрей Миронов и Валентин Плучек
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а казалось, что он произносит на разные 
лады тихо и обреченно лишь одно ее имя. 
Режиссер спектакля Валентин Николае-
вич Плучек писал, что когда он начинал 
работать над спектаклем, он видел уста-
лого умирающего Чехова в холодной Ял-
те, где «свищет ветер, а Ольга Леонардов-
на где-то там, очень далеко, в Москве. И 
пусто, и холодно, и неспокойно». 

В последние годы жизни Андрей Миро-
нов был очень увлечен режиссурой. Всего 
им было поставлено пять спектаклей. Один 
из них — «Бешеные деньги», премьера кото-
рого состоялась в 1981 году, до сих пор в ре-
пертуаре Театра Сатиры, в нем сменилось 
уже не одно поколение артистов.

Мне посчастливилось не только видеть 
большинство его театральных ролей и 
репетиции последней режиссерской ра-
боты — «Тени» М.Е. Салтыкова-Щедри-

на, но и показать первые 10 страниц буду-
щей дипломной работы: «Андрей Миро-
нов — режиссер». Главной темой репети-
руемого Мироновым спектакля «Тени» 
была тема предательства своего собствен-
ного «я», превращения человека в «тень 
человеческую». Прочитав мою запись не-
скольких репетиций, попросил отметить 
некоторые свои мысли: «Я хочу поста-
вить спектакль о человеке, который хо-
чет остаться самим собой и не может. Он 
хочет! быть порядочным, для этого необ-
ходимо перечеркнуть свое блестящее бу-
дущее, а это выше его сил. А рядом сотни, 
тысячи, которые над этим и не задумыва-
ются. А в нем даже в такие минуты: «Я се-
бя уважаю? Во мне что-то осталось?» 

Я хочу начать спектакль с монолога Кла-
верова. Клаверов один, на пустой сцене. 
— Господа! странное мы переживаем 
время — старое умерло, новое еще не на-
родилось.

И звон битого стекла. И кто-то в темно-
те сметет всё это со звоном! 

Моя любимая песня — Жак Брель «La 
port Amsterdam». Усталый, мокрый, пе-
вец кричит о каких там своих проблемах. 
Я не знаю языка, но понимаю, о чем он 
поет. Я был в этом порту. Порт как порт, 
казалось бы, чего уж он так надрывается. 
Но я там простоял очень долго...

Так вот, пусть моя боль заставит кого-то 
посидеть, подумать. Это будет целью мое-
го спектакля. А в более широком смысле, 
это ведь всегда цель нашей профессии…» 

«Я этим городом храним…»
День рождения Андрея Миронова по уже 
сложившейся традиции отметили в Санкт-
Петербурге, в театре его имени, где в этот 
вечер вспоминали выдающегося актера и 
вручали актерскую премию его имени. 8 
марта 2026 года состоялась Шестнадцатая 
церемония вручения Российской нацио-
нальной актерской премии «Фигаро». Уч-
редители премии: Правительство Санкт-
Петербурга и Санкт-Петербургский театр 
имени Андрея Миронова.

Премия была задумана основателем те-
атра Рудольфом Фурмановым в год 70-ле-

«Дон Жуан, или Любовь к геометрии». В роли Дон Жуана



7-287/2026    СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10  157

ВСПОМИНАЯ

тия со дня рождения актера. Среди лау-
реатов премии разных лет артисты раз-
ных поколений и разных российских го-
родов — Юрий Яковлев, Олег Табаков, 
Юлия Борисова, Вера Васильева, Инна 
Чурикова, Владимир Васильев, Валерий 
Гергиев, Всеволод Шиловский, режис-
серы Валерий Фокин, Лев Додин, лиде-
ры мирового театра и кино Эмир Кус-
турица, Теодорос Терзопулос и многие 
другие, созвездие имен, перечисление 
которых займет не одну страницу.

Основной критерий отбора лауреатов —  
не только творческие достижения, но и 
отношение к профессии, преданность 
служения театральному искусству и куль-
туре. Андрей Миронов был примером 
такого служения, высокая планка, кото-
рую он задал отношением к профессии —  

ориентир для актеров, режиссеров, дея-
телей культуры, лауреатов премии «Фи-
гаро». Уникальная статуэтка Импера-
торского фарфорового завода, представ-
ляющая Андрея Миронова в роли Фига-
ро — хрупкая красота, которую лауреаты 
прежних лет по традиции вручают но-
вым избранникам — необыкновенно из-
ящный символ этой премии.

Премия присуждается в трех номина-
циях: «За служение Театральному Отече-
ству», «За служение русскому репертуар-
ному театру», «Лучшие из лучших» — «за 
исполнение ролей на российской сцене 
и в кинематографе». Специальным при-
зом награждаются журналисты, продю-
серы, поддерживающие развитие актер-
ского искусства и культуры в России. 

Первым президентом премии «Фига-

«Вишневый сад». В роли Лопахина «Трехгрошовая опер» В роли Мэкки-Ножа
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ро» был Валентин Гафт, затем эту эста-
фету подхватил Сергей Безруков. Ре-
жиссером и автором идеи оригиналь-
ной постановки, посвященной Андрею 
Миронову, частью которой каждый год 
становится церемония вручения, явля-
ется художественный руководитель Теа-
тра имени Миронова Влад Фурман.

Девиз нынешнего года — «Достояние 
РФ», в небольшом спектакле актеры те-
атра вспомнили фильм «Достояние рес- 
публики», в котором актер сыграл одну 
из своих ярких ролей, а также в шутли-
вой и серьезной форме предложили зри-
телям порассуждать на тему того, что яв-
ляется подлинным достоянием нашей 
культуры. Настоящим достоянием пред-
стали перед зрителями лауреаты и гости 
премии, собравшиеся в этот вечер в не-
большом театральном зале как всегда в 
очень теплой домашней атмосфере. 

В этом году изящные статуэтки Фигаро 
получили 12 лауреатов премии. Габриэлла 
Комлева — народная артистка СССР, зве-
зда русского балета, блиставшая на сцене 
Кировского, Мариинского театра, а затем 
воспитавшая множество замечательных 
учеников стала лауреатом в номинации 
«За служение театральному Отечеству». В 
этой же номинации награду получила за-
служенная артистка России, актриса, ре-
жиссер и педагог Марина Брусникина.

Лауреатами премии «Фигаро» станови-
лись актеры из Екатеринбурга, Перми, 
Вятки, Озерска, Тобольска, Баку, Аста-
ны… В этом году премия в номинации 
«За служение русскому репертуарному те-
атру» была присуждена заслуженной ар-
тистке России Татьяне Каменевой-Ма-
рус, актрисе Челябинского театра драмы 
имени Наума Орлова, сыгравшей на сце-
не родного театра около 90 разножанро-
вых ролей. Премией «За служение русско-
му репертуарному театру» отмечен актер, 
режиссер, художественный руководитель 
Московского драматического театра име-
ни Н.В. Гоголя Антон Яковлев.

«Лучшими из лучших» «за блистатель-
ное исполнение ролей на российской теа-

тральной сцене и кинематографе» призна-
ны народный артист России Олег Мень-
шиков, актриса Театра имени В.Ф. Комис-
саржевской, заслуженная актриса России 
Елена Симонова, заслуженный артист 
России Максим Матвеев, актриса Анна 
Чиповская, актер Евгений Сидихин, ак-
триса Александра Ребенок, артист эстра-
ды, театра и кино Ефим Шифрин. Спе-
циальным призом «За искусство быть на-
стоящей» наградили заслуженную актрису 
РСФСР Елену Проклову.

Еще одна традиции — награждать и пред-
ставлять каждого лауреата выходят не-
сколько лауреатов прошлых лет, превра-
щая каждое вручение в маленький спек-
такль внутри спектакля. В этот вечер на 
сцену Театра имени Андрея Миронова вы-
ходили Елена Санаева, Наталья Бондар-
чук, Валентин Смирнитский, Михаил Бо-
ярский, Андрей Соколов, Юлия Рутберг, 
Максим Дунаевский, Клара Новикова, Еле-
на Цыплакова, Виктор Раков, Юрий Кузне-
цов, Владимир Стеклов, Александр Олеш-
ко, Нина Корниенко, Юрий Васильев, и, 
конечно же, президент премии Сергей Без-
руков и художественный руководитель Теа-
тра имени Андрея Миронова Влад Фурман.

Получая статуэтку Фигаро, Максим 
Матвеев вспомнил своего учителя Игоря 
Золотовицкого и посвятил награду свое-
му мастеру. В этот вечер вспоминали и 
других недавно ушедших артистов, сре-
ди которых были и друзья театра — Оль-
гу Чиповскую, Владимира Симонова, 
Николая Коляду, Алексея Бартошевича, 
Всеволода Шиловского, Веру Алентову, 
Левона Оганезова, Ларису Голубкину…

В финале церемонии песня из фильма 
«Достояние республики» «Я этим горо-
дом храним…» звучала с экрана в испол-
нении Андрея Миронова и со сцены в ис-
полнении молодых актеров театра его 
имени, которые блистательно сыграли 
и провели этот юбилейный вечер.

Галина СТЕПАНОВА
Фото из архива Театра Сатиры



7-287/2026    СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10  159

ВСПОМИНАЯ

ДУМАЙТЕ О РАДОСТИ…

В тот день, когда не стало Николая 
Коляды, в театре, им созданном 
и его именем названном, анон-

сировали премьеру спектакля по пьесе 
Теннесси Уильямса «Орфей спускается 
в ад», и актеры вечером его сыграли. В 
этом странном стечении событий есть 
что-то очень колядовское — жизнь и те-
атр как единое целое. Последний по-
клон из-за кулис. Последнее письмо. По-
следнее послание всем нам.

Николай Коляда был режиссером-но-
ватором, совершенно уникальным ху-
дожником. Его режиссерский язык, его 
театр невозможно спутать ни с каким 
другим. В нем всегда жила нервная, ого-
ленная правда, отчаянная нежность, 
в нем было много дурной, смешной, 
страшной и в то же время теплой чело-
веческой жизни, людей — беззащитных. 
Драматург, режиссер и артист Коляда 
всегда разговаривал с каждым зрителем 
лично. 

В пьесах Николая Коляды смерть — не-
изменный участник действия. Его ге-
рои говорили о ней, чувствовали ее ды-
хание рядом, жили на краю. Но Коляда 
никогда не писал о смерти как о конце. 
Наоборот — через нее он всегда провоз-
глашал жизнь. Его персонажи произно-
сили слова, простые и пронзительные, 
как дыхание: «Господи… как же жить хо-
чется…». Звучало тихое, почти детское 
удивление: «Жизнь-то какая… живая». 

Он умел находить свет в самых темных 
местах человеческой души. Умел услы-
шать музыку в кухонных разговорах, в 
слезах, в смехе, в обычных словах и обык-
новенных голосах… Прежде всего — он 
бесконечно любил человека. Любил сла-
бого, нелепого, потерянного. Любил то-
го, кто ошибается, плачет, боится. Лю-
бил того, кого обычно не замечают. 
Всматривался в людей так внимательно, 
так бережно, будто хотел сказать каждо-
му: ты нужен, ты живешь не зря. 

Николай Коляда
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Умел найти красоту там, где другие ви-
дели только серость и грязь. В его мире 
люди могли быть нелепыми, потерянны-
ми — но никогда ненужными. Он любил и 
жалел всех. Потому его пьесы звучат как 
тихая молитва о человеке и о его хрупком 
счастье — жить. «Поживем еще… все рав-
но поживем». Весь его театр был огром-
ным признанием в любви к человеку. 

Очень страшно, невозможно предста-
вить «Коляда-театр» без Коляды. Без не-
го — холодно. Не зря его называли «солн- 
цем уральской драматургии», зря не на-
зывали солнцем всего нашего театра. 
Он согревал, освещал, собирал вокруг 
себя людей — актеров, зрителей, учени-
ков, драматургов и критиков. Мог и об-
жечь, мог и сжечь, если что было ему не 
по нраву, не укладывалось в его пред-
ставления. 

В день его ухода со сцены реплика геро-
ини пьесы Уильямса Лэйди звучала так, 
будто ее написал Коляда: «Я победила те-
бя. Смерть! Я снова жива!» Так говорили 

его герои. Так, наверное, можем сказать 
о нем мы: человек, так любивший жизнь, 
так веривший в человека, подаривший 
читателям, зрителям, актерам столько 
света — на самом деле не уходит. Он оста-
ется в своих пьесах. В своих спектаклях. 
В сердцах зрителей. В своих актерах. И 
все так же тихо напутствует их из-за ку-
лис: «Играйте хорошо».

«Запомни, милый, запомни: самое глав-
ное на свете слово — нежность...» Так за-
канчивается одна из пьес Николая Коля-
ды, и сейчас, как никогда, хочется побла-
годарить Вас, Николай Владимирович, 
за ту нежность, которую Вы несли в мир, 
сохраняли на театре, вкладывали в Ва-
ших учеников, актеров и зрителей.

Все наши с Вами встречи всегда на-
чинались и заканчивались объятиями, 
и теперь… обнимаю Вас крепко, пусть 
только словами.

Лизавета БОРОВИКОВА
Фото из открытых источников в Интернете
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